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Poprawka 30
Erik Bergkvist

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych. Stosowanie unijnego 
wsparcia i finansowanie za 
pośrednictwem mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji gwarantuje, 
że wszystkie kwalifikujące się projekty w 
każdym państwie członkowskim są spójne 
z zobowiązaniem wszystkich państw 
członkowskich do osiągnięcia do 2050 r. 
krajowej neutralności klimatycznej, co 
zostało zatwierdzone przez Parlament 
Europejski w rezolucji (2019/2930(RSP)) i 
przez Radę Europejską (EUCO29/19).

_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.
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Poprawka 31
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie celów Unii w 
zakresie klimatu i energii do 2030 r. 
określonych w rozporządzeniu (UE) .../... 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
[ustanawiającym ramy na potrzeby 
osiągnięcia neutralności klimatycznej i 
zmieniającym rozporządzenie (UE) 
2018/1999 (Europejskie prawo o 
klimacie)], oraz osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Or. en
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Poprawka 32
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, przy 
jednoczesnym dążeniu do 
zrównoważonego rozwoju społeczno-
gospodarczego, w ramach Europejskiego 
Zielonego Ładu ogłoszono wprowadzenie 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji, 
który ma zapewnić środki umożliwiające 
stawienie czoła wyzwaniom związanym z 
klimatem, nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych. Aby transformacja ta 
zakończyła się sukcesem, powinna 
zmniejszyć nierówności, wywrzeć wpływ 
na zatrudnienie netto w postaci nowych, 
wysokiej jakości miejsc pracy oraz być 
sprawiedliwa i akceptowalna społecznie 
dla wszystkich.

_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Or. en

Poprawka 33
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji, zwłaszcza regiony o wysokiej 
emisji dwutlenku węgla i te, w których 
sektor paliw kopalnych jest jednym z 
głównych źródeł zatrudnienia. 
Zarządzanie transformacją wymaga 
jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Or. fr

Poprawka 34
Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie najpóźniej do 2050 
r. neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki finansowe i zasoby wiedzy 
umożliwiające stawienie czoła kryzysowi 
klimatycznemu, nie pozostawiając nikogo 
w tyle. Najbardziej narażone na szkodliwe 
skutki zmiany klimatu i degradacji 
środowiska są regiony i osoby znajdujące 
się w trudnej sytuacji. Zarządzanie 
transformacją wymaga jednocześnie 
znacznych zmian strukturalnych, zarówno 
na szczeblu regionalnym, jak i krajowym.

_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Or. en

Poprawka 35
Valentino Grant, Anna Bonfrisco, Francesca Donato, Antonio Maria Rinaldi, Marco 
Zanni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
jakoby nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
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jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła transformacji w kierunku 
gospodarki neutralnej dla klimatu, nie 
pozostawiając nikogo w tyle. Najbardziej 
narażone na szkodliwe skutki zmiany 
klimatu i degradacji środowiska są regiony 
i osoby znajdujące się w trudnej sytuacji. 
Zarządzanie transformacją wymaga 
jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Or. en

Poprawka 36
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2050 r. 
neutralności klimatycznej w Unii w 
skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 

(1) W dniu 11 grudnia 2019 r.9 
Komisja przyjęła komunikat w sprawie 
Europejskiego Zielonego Ładu, w którym 
nakreśliła plan działania zapoczątkowujący 
nową politykę wzrostu dla Europy i 
wyznaczyła ambitne cele w zakresie 
przeciwdziałania zmianie klimatu i 
ochrony środowiska. Zgodnie z celem, 
jakim jest osiągnięcie do 2040 r. lub 
wcześniej neutralności klimatycznej w Unii 
w skuteczny i sprawiedliwy sposób, w 
ramach Europejskiego Zielonego Ładu 
ogłoszono wprowadzenie mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji, który ma 
zapewnić środki umożliwiające stawienie 
czoła wyzwaniom związanym z klimatem, 
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nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

nie pozostawiając nikogo w tyle. 
Najbardziej narażone na szkodliwe skutki 
zmiany klimatu i degradacji środowiska są 
regiony i osoby znajdujące się w trudnej 
sytuacji. Zarządzanie transformacją 
wymaga jednocześnie znacznych zmian 
strukturalnych.

_________________ _________________
9 COM(2019) 640 final. 9 COM(2019) 640 final.

Or. en

Poprawka 37
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach i 
sektorach najsilniej odczuwających jej 
skutki ze względu na swoją zależność od 
paliw kopalnych, w tym węgla 
kamiennego, torfu i łupków bitumicznych, 
lub od procesów przemysłowych 
charakteryzujących się wysoką 
intensywnością emisji gazów 
cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji. Mechanizm sprawiedliwej 
transformacji składa się z trzech filarów: 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji wdrażanego w ramach 
zarządzania dzielonego, specjalnego 
systemu sprawiedliwej transformacji w 
ramach InvestEU oraz instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego mającego na celu 
mobilizowanie dodatkowych inwestycji w 
regionach dotkniętych skutkami 

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach i 
sektorach najsilniej odczuwających jej 
skutki ze względu na swoją zależność od 
paliw kopalnych, w tym węgla 
kamiennego, torfu i łupków bitumicznych, 
lub od procesów przemysłowych 
charakteryzujących się wysoką 
intensywnością emisji gazów 
cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji. Mechanizm sprawiedliwej 
transformacji składa się z trzech filarów: 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji wdrażanego w ramach 
zarządzania dzielonego, specjalnego 
systemu sprawiedliwej transformacji w 
ramach InvestEU oraz instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego mającego na celu 
mobilizowanie dodatkowych inwestycji w 
regionach dotkniętych skutkami 
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transformacji. transformacji. Wszystkie trzy filary mają 
się wzajemnie uzupełniać, aby wspierać 
wdrażanie Zielonego Ładu i zająć się 
problemami gospodarczymi, społecznymi, 
związanymi ze zrównoważeniem 
energetycznym, bezpieczeństwem 
energetycznym i przystępnością cenową 
energii oraz regionalnymi wyzwaniami i 
możliwościami związanymi z przejściem 
na zrównoważoną, neutralną 
klimatycznie, odporną na zmianę klimatu 
i zosobooszczędną gospodarkę o obiegu 
zamkniętym najpóźniej do 2050 r.

_________________ _________________
10 COM(2020) 21 final. 10 COM(2020) 21 final.

Or. en

Poprawka 38
Jonás Fernández

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach i 
sektorach najsilniej odczuwających jej 
skutki ze względu na swoją zależność od 
paliw kopalnych, w tym węgla 
kamiennego, torfu i łupków bitumicznych, 
lub od procesów przemysłowych 
charakteryzujących się wysoką 
intensywnością emisji gazów 
cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji. Mechanizm sprawiedliwej 
transformacji składa się z trzech filarów: 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji wdrażanego w ramach 
zarządzania dzielonego, specjalnego 

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach i 
sektorach najsilniej odczuwających jej 
skutki ze względu na swoją zależność od 
paliw kopalnych, w tym węgla 
kamiennego, torfu i łupków bitumicznych, 
lub od procesów przemysłowych 
charakteryzujących się wysoką 
intensywnością emisji gazów 
cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji. Te regiony i sektory zostały 
wskazane przez Komisję i państwa 
członkowskie i są przedmiotem 
terytorialnych planów sprawiedliwej 
transformacji ustanowionych zgodnie z 
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systemu sprawiedliwej transformacji w 
ramach InvestEU oraz instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego mającego na celu 
mobilizowanie dodatkowych inwestycji w 
regionach dotkniętych skutkami 
transformacji.

art. 7 rozporządzenia [rozporządzenie 
FST] i zatwierdzonych przez Komisję. 
Mechanizm sprawiedliwej transformacji 
składa się z trzech filarów: Funduszu na 
rzecz Sprawiedliwej Transformacji 
wdrażanego w ramach zarządzania 
dzielonego, specjalnego systemu 
sprawiedliwej transformacji w ramach 
InvestEU oraz instrumentu pożyczkowego 
na rzecz sektora publicznego mającego na 
celu mobilizowanie dodatkowych 
inwestycji w regionach dotkniętych 
skutkami transformacji.

_________________ _________________
10 COM(2020) 21 final. 10 COM(2020) 21 final.

Or. en

Poprawka 39
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach i 
sektorach najsilniej odczuwających jej 
skutki ze względu na swoją zależność od 
paliw kopalnych, w tym węgla 
kamiennego, torfu i łupków bitumicznych, 
lub od procesów przemysłowych 
charakteryzujących się wysoką 
intensywnością emisji gazów 
cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji. Mechanizm sprawiedliwej 
transformacji składa się z trzech filarów: 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji wdrażanego w ramach 
zarządzania dzielonego, specjalnego 

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach i 
sektorach najsilniej odczuwających jej 
skutki ze względu na swoją zależność od 
paliw kopalnych, w tym węgla 
kamiennego, torfu i łupków bitumicznych, 
lub od procesów przemysłowych 
charakteryzujących się wysoką 
intensywnością emisji gazów 
cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji narzuconych przez UE. 
Mechanizm sprawiedliwej transformacji 
składa się z trzech filarów: Funduszu na 
rzecz Sprawiedliwej Transformacji 
wdrażanego w ramach zarządzania 
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systemu sprawiedliwej transformacji w 
ramach InvestEU oraz instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego mającego na celu 
mobilizowanie dodatkowych inwestycji w 
regionach dotkniętych skutkami 
transformacji.

dzielonego, specjalnego systemu 
sprawiedliwej transformacji w ramach 
InvestEU oraz instrumentu pożyczkowego 
na rzecz sektora publicznego mającego na 
celu mobilizowanie dodatkowych 
inwestycji w regionach dotkniętych 
skutkami transformacji.

_________________ _________________
10 COM(2020) 21 final. 10 COM(2020) 21 final.

Or. en

Poprawka 40
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach i 
sektorach najsilniej odczuwających jej 
skutki ze względu na swoją zależność od 
paliw kopalnych, w tym węgla 
kamiennego, torfu i łupków bitumicznych, 
lub od procesów przemysłowych 
charakteryzujących się wysoką 
intensywnością emisji gazów 
cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji. Mechanizm sprawiedliwej 
transformacji składa się z trzech filarów: 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji wdrażanego w ramach 
zarządzania dzielonego, specjalnego 
systemu sprawiedliwej transformacji w 
ramach InvestEU oraz instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego mającego na celu 
mobilizowanie dodatkowych inwestycji w 

(2) W dniu 14 stycznia 2020 r. Komisja 
przyjęła komunikat w sprawie planu 
inwestycyjnego na rzecz Europejskiego 
Zielonego Ładu10 ustanawiający 
mechanizm sprawiedliwej transformacji, 
który koncentruje się na regionach, 
ludziach i sektorach obecnie najsilniej 
odczuwających jej skutki ze względu na 
swoją zależność od paliw kopalnych, w 
tym węgla kamiennego, torfu i łupków 
bitumicznych, lub od procesów 
przemysłowych charakteryzujących się 
wysoką intensywnością emisji gazów 
cieplarnianych, a które mają mniejszą 
zdolność do sfinansowania niezbędnych 
inwestycji. Mechanizm sprawiedliwej 
transformacji składa się z trzech filarów: 
Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji wdrażanego w ramach 
zarządzania dzielonego, specjalnego 
systemu sprawiedliwej transformacji w 
ramach InvestEU oraz instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego mającego na celu 
mobilizowanie dodatkowych inwestycji w 
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regionach dotkniętych skutkami 
transformacji.

regionach dotkniętych skutkami 
transformacji.

_________________ _________________
10 COM(2020) 21 final. 10 COM(2020) 21 final.

Or. en

Poprawka 41
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Komisja przyjęła wniosek 
dotyczący ustanowienia Funduszu na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji w dniu 14 
stycznia 2020 r.11 . W celu lepszego 
programowania i wdrażania funduszu 
należy przyjąć terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji, w których 
ustala się główne etapy i harmonogram 
procesu transformacji oraz wskazuje się 
terytoria najbardziej dotknięte 
negatywnymi skutkami transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu, które mają mniejszą zdolność do 
sprostania wyzwaniom związanym z 
transformacją.

(3) Komisja przyjęła wniosek 
dotyczący ustanowienia Funduszu na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji w dniu 14 
stycznia 2020 r.11 . W celu lepszego 
programowania i wdrażania funduszu 
należy przyjąć terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji, w których 
ustala się główne etapy i harmonogram 
procesu transformacji oraz wskazuje się 
terytoria najbardziej dotknięte 
negatywnymi skutkami transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu, które mają mniejszą zdolność do 
sprostania wyzwaniom związanym z 
transformacją. Tempo programowania 
funduszu będzie musiało zostać określone 
na podstawie oczekiwanej we wrześniu 
oceny wpływu, w której badane są dwie 
możliwe opcje redukcji do 2030 r. emisji 
gazów cieplarnianych o 50 lub 55 % w 
stosunku do poziomu z 1990 r., przy czym 
różnica między tymi dwoma poziomami 
odpowiada zmniejszeniu emisji o 280 
megaton (Mt) gazów cieplarnianych.

_________________ _________________
11 COM(2020) 22 final. 11 COM(2020) 22 final.

Or. fr
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Poprawka 42
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Komisja przyjęła wniosek 
dotyczący ustanowienia Funduszu na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji w dniu 14 
stycznia 2020 r.11. W celu lepszego 
programowania i wdrażania funduszu 
należy przyjąć terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji, w których 
ustala się główne etapy i harmonogram 
procesu transformacji oraz wskazuje się 
terytoria najbardziej dotknięte 
negatywnymi skutkami transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu, które mają mniejszą zdolność do 
sprostania wyzwaniom związanym z 
transformacją.

(3) Komisja przyjęła wniosek 
dotyczący ustanowienia Funduszu na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji w dniu 14 
stycznia 2020 r.11. W celu lepszego 
programowania i wdrażania funduszu 
należy przyjąć terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji, w których 
ustala się główne etapy i harmonogram 
procesu transformacji w kierunku 
osiągnięcia celów Unii w zakresie klimatu 
do 2030 r. oraz neutralności klimatycznej 
przez gospodarkę do 2050 r. w sposób, 
który nikogo nie pozostawia w tyle, oraz 
wskazuje się terytoria najbardziej dotknięte 
negatywnymi skutkami transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu, które mają mniejszą zdolność do 
sprostania wyzwaniom związanym z 
transformacją. Z tego instrumentu 
powinny móc korzystać wyłącznie państwa 
członkowskie, które zobowiązały się do 
osiągnięcia celu neutralności klimatycznej 
UE na 2050 r.

_________________ _________________
11 COM(2020) 22 final. 11 COM(2020) 22 final.

Or. en

Poprawka 43
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Komisja przyjęła wniosek (3) Komisja przyjęła wniosek 



AM\1212239PL.docx 15/169 PE657.150

PL

dotyczący ustanowienia Funduszu na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji w dniu 14 
stycznia 2020 r.11. W celu lepszego 
programowania i wdrażania funduszu 
należy przyjąć terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji, w których 
ustala się główne etapy i harmonogram 
procesu transformacji oraz wskazuje się 
terytoria najbardziej dotknięte 
negatywnymi skutkami transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu, które mają mniejszą zdolność do 
sprostania wyzwaniom związanym z 
transformacją.

dotyczący ustanowienia Funduszu na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji w dniu 14 
stycznia 2020 r.11. W celu lepszego 
programowania i wdrażania funduszu 
należy przyjąć terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji, w których 
ustala się główne etapy i harmonogram 
procesu transformacji oraz wskazuje się 
terytoria najbardziej dotknięte 
negatywnymi skutkami transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu, które mają mniejszą zdolność do 
sprostania wyzwaniom związanym z 
transformacją. Do przygotowywania, 
wdrażania, monitorowania i oceny 
terytorialnych planów sprawiedliwej 
transformacji określonych w art. [7] 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST] ma zastosowanie zasada 
partnerstwa.

_________________ _________________
11 COM(2020) 22 final. 11 COM(2020) 22 final.

Or. en

Poprawka 44
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Fundusz na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji stanowi zasadniczą część 
unijnego pakietu na rzecz odbudowy i 
zwiększania odporności i powinien 
pozostać kluczową częścią tego pakietu, 
wraz z odpowiednimi znacznymi 
środkami.

Or. en

Poprawka 45
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Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
rozporządzeniem (UE) 2020/852 w 
sprawie ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje [rozporządzenie 
w sprawie systematyki] oraz uzupełniać 
działania wspierane w ramach pozostałych 
dwóch filarów mechanizmu sprawiedliwej 
transformacji i zapewniać synergię z nimi. 
Inwestycje niespójne z osiągnięciem celów 
Unii w zakresie klimatu i środowiska nie 
powinny kwalifikować się do wsparcia w 
ramach instrumentu.

Or. en

Poprawka 46
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
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zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać, aby zapewnić, by wszystkie 
trzy filary działały na rzecz osiągnięcia 
tych samych celów. Komisja powinna na 
bieżąco monitorować komplementarność 
trzech filarów i w miarę możliwości dążyć 
do rozwoju synergii.

Or. en

Poprawka 47
Clotilde Armand, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać. Z instrumentu mogą także 
korzystać sektory lub regiony szczególnie 
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dotknięte transformacją klimatyczną, ale 
nieobjęte szczególnie pierwszym filarem.

Or. en

Poprawka 48
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać. Z instrumentu mogą także 
korzystać sektory lub regiony szczególnie 
dotknięte transformacją klimatyczną, ale 
nieobjęte szczególnie pierwszym filarem.

Or. en

Poprawka 49
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument (4) Należy udostępnić instrument 
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pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać. Z zakresu stosowania tego 
instrumentu należy wyłączyć sektory 
wyłączone z zakresu stosowania 
rozporządzenia w sprawie Funduszu na 
rzecz Sprawiedliwej Transformacji.

Or. fr

Poprawka 50
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję i 
przyczyniać się do osiągnięcia celów 
Zielonego Ładu i Europejskiego filaru 
praw socjalnych. Działania, które 
przewiduje się do objęcia wsparciem, 
powinny być zgodne z działaniami 
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uzupełniać. wspieranymi w ramach pozostałych dwóch 
filarów mechanizmu sprawiedliwej 
transformacji i je uzupełniać.

Or. en

Poprawka 51
Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją społeczną i 
gospodarczą, opisanych w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji 
przyjętych przez Komisję po 
przeprowadzeniu konstruktywnych 
konsultacji ze wszystkimi odnośnymi 
zainteresowanymi stronami na szczeblu 
regionalnym. Działania, które przewiduje 
się do objęcia wsparciem, powinny być 
zgodne z działaniami wspieranymi w 
ramach pozostałych dwóch filarów 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji i 
je uzupełniać.

Or. en

Poprawka 52
Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję i 
powinny być zgodne z celem, jakim jest 
osiągnięcie przez Unię neutralności 
klimatycznej do 2050 r. Działania, które 
przewiduje się do objęcia wsparciem, 
powinny być zgodne z działaniami 
wspieranymi w ramach pozostałych dwóch 
filarów mechanizmu sprawiedliwej 
transformacji i je uzupełniać.

Or. en

Poprawka 53
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Należy udostępnić instrument 
pożyczkowy na rzecz sektora publicznego 
(„instrument”). Stanowi on trzeci filar 
mechanizmu sprawiedliwej transformacji 
zapewniający podmiotom sektora 
publicznego wsparcie na inwestycje. Takie 
inwestycje powinny zaspokajać potrzeby 
rozwojowe wynikające z wyzwań 
związanych z transformacją opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji przyjętych przez Komisję. 
Działania, które przewiduje się do objęcia 
wsparciem, powinny być zgodne z 
działaniami wspieranymi w ramach 
pozostałych dwóch filarów mechanizmu 

(4) Instrument pożyczkowy na rzecz 
sektora publicznego („instrument”) stanowi 
trzeci filar mechanizmu sprawiedliwej 
transformacji zapewniający podmiotom 
sektora publicznego wsparcie na 
inwestycje. Takie inwestycje powinny 
zaspokajać potrzeby rozwojowe 
wynikające z wyzwań związanych z 
transformacją opisanych w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji 
przyjętych przez Komisję. Działania, które 
przewiduje się do objęcia wsparciem, 
powinny być zgodne z działaniami 
wspieranymi w ramach pozostałych dwóch 
filarów mechanizmu sprawiedliwej 
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sprawiedliwej transformacji i je 
uzupełniać.

transformacji i je uzupełniać.

Or. en

Poprawka 54
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku osiągnięcia celów Unii w 
zakresie klimatu i energii na 2030 r. 
określonych w rozporządzeniu (UE) .../... 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
[ustanawiającym ramy na potrzeby 
osiągnięcia neutralności klimatycznej i 
zmieniającym rozporządzenie (UE) 
2018/1999 (Europejskie prawo o 
klimacie)], a także gospodarki neutralnej 
dla klimatu i pod względem emisji 
dwutlenku węgla do 2050 r., jak opisano 
w terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji. Wspierane inwestycje mogą 
obejmować czystą technologię i 
infrastrukturę, w tym energię odnawialną, 
dostawy odnawialnego wodoru i paliw 
opartych na wodorze oraz dekarbonizację 
transportu, przemysłu i zasobów 
budowlanych, zrównoważone sieci 
ciepłownicze, ekologiczne i zrównoważone 
środki transportu, inwestycje w działalność 
badawczą i innowacyjną, w tym na 
uniwersytetach i w publicznych 
instytucjach badawczych, wspieranie 
transferu zaawansowanych i gotowych do 
wprowadzenia na rynek technologii, 
inwestycje w cyfryzację, innowacje 
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Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w 
ramach instrumentu, można wykorzystać 
unijną systematykę dotyczącą 
zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej.

cyfrowe i łączność cyfrową, w tym 
rolnictwo cyfrowe i precyzyjne, 
inteligentne gospodarowanie odpadami, 
czystą i bezpieczną wodę, środki w 
zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej oraz integracji, w tym 
remonty i przebudowy budynków, 
wychwytywanie i składowanie dwutlenku 
węgla, wsparcie przejścia na gospodarkę o 
obiegu zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, chyba że są one 
objęte zakresem odpowiedzialności za 
szkody w środowisku zgodnie z zasadą 
„zanieczyszczający płaci”, o której mowa 
w art. 191 TFUE, a także podnoszenie i 
zmianę kwalifikacji, szkolenia i 
infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe i 
zmieniające się warunki pogodowe 
spowodowane zmianą klimatu. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej.

Or. en

Poprawka 55
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku nowych celów Unii w zakresie 
klimatu i energii do 2030 r. oraz 
gospodarki neutralnej dla klimatu w Unii 
do 2040 r. lub wcześniej, opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji. Wspierane inwestycje mogą 
obejmować czystą technologię i 
infrastrukturę dla energii odnawialnej i 
dekarbonizacji sektora transportu, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne i zrównoważone 
środki transportu, inwestycje w działalność 
badawczą, innowacyjną i cyfryzację, 
inteligentne gospodarowanie odpadami, 
środki w zakresie czystej energii 
odnawialnej i efektywności energetycznej, 
w tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, chyba że są one 
objęte zakresem odpowiedzialności za 
szkody w środowisku zgodnie z zasadą 
„zanieczyszczający płaci”, o której mowa 
w art. 191 TFUE, a także podnoszenie i 
zmianę kwalifikacji, szkolenia i 
infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski ekologiczne. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
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istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu i mogą w znacznym stopniu 
przyczynić się do osiągnięcia unijnych 
celów klimatyczno-energetycznych, a 
także do utrzymania różnorodności 
biologicznej, przy jednoczesnym 
poszanowaniu zasady „nie szkodzić”, 
należy wykorzystać unijną systematykę 
dotyczącą zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej. Inwestycje 
powinny być poddawane przeglądowi w 
celu określenia, czy mają wpływ na 
środowisko, klimat lub społeczeństwo, a w 
razie konieczności powinny podlegać 
weryfikacji pod kątem zrównoważenia, 
zgodnie z wytycznymi, które zostaną 
opracowane przez Komisję w ramach 
programu InvestEU.

Or. en

Poprawka 56
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
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kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować 
infrastrukturę energetyczną i 
transportową, sieci ciepłownicze, 
ekologiczne środki transportu, inteligentne 
gospodarowanie odpadami, środki w 
zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej, w tym remonty i 
przebudowy budynków, wsparcie przejścia 
na gospodarkę o obiegu zamkniętym, 
renaturalizację i dekontaminację terenów, a 
także podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w 
tym mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować 
rozpowszechnianie technologii i 
infrastruktury służących zapewnieniu 
przystępnej cenowo i zrównoważonej 
energii oraz dekarbonizacji sektora 
transportu, sieci ciepłownicze, 
ekologiczne środki transportu, inteligentne 
gospodarowanie odpadami, środki w 
zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej, w tym remonty i 
przebudowy budynków, renowację i 
regenerację obszarów miejskich, 
inwestycje w ośrodki opieki, wsparcie 
przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów i ekosystemów, 
ochronę i przywracanie różnorodności 
biologicznej i siedlisk przyrodniczych, a 
także podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
rozwijanie nowych umiejętności i 
szkolenia, ze szczególnym uwzględnieniem 
równouprawnienia płci, oraz 
infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
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które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej. 
W połączeniu z takimi inwestycjami 
dostępna będzie pomoc techniczna i 
administracyjna.

Or. en

Poprawka 57
Eero Heinäluoma, Marek Belka

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować między 
innymi infrastrukturę energetyczną , w tym 
ekologiczne inwestycje zgodne z 
technologiami wykorzystującymi wodór, 
biogaz i biometan, infrastrukturę 
transportową, sieci ciepłownicze, 
ekologiczne środki transportu, inwestycje 
w ekologiczne i zrównoważone projekty w 
zakresie badań i innowacji, inteligentne 
gospodarowanie odpadami, środki w 
zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej, w tym remonty i 
przebudowy budynków, wsparcie przejścia 
na gospodarkę o obiegu zamkniętym, 
renaturalizację i dekontaminację terenów, 
infrastrukturę środowiskową (wodno-
sanitarną), rewitalizację i odnowę 
obszarów miejskich, dziedzictwo 
kulturowe i historyczne, a także 
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o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

Or. en

Poprawka 58
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować ograniczony zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
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kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu opisanych w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji. 
Wspierane inwestycje mogą obejmować 
infrastrukturę energetyczną i transportową, 
sieci ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w 
tym mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w 
ramach instrumentu, można wykorzystać 
unijną systematykę dotyczącą 
zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej.

kierunku bardziej zrównoważonej 
gospodarki. Wspierane inwestycje mogą 
obejmować infrastrukturę energetyczną i 
transportową, sieci ciepłownicze, 
ekologiczne środki transportu, inteligentne 
gospodarowanie odpadami, środki w 
zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej, w tym remonty i 
przebudowy budynków, wsparcie przejścia 
na bardziej zrównoważoną gospodarkę, 
renaturalizację i dekontaminację terenów. 
Rozwój infrastruktury może również 
obejmować rozwiązania prowadzące do 
zwiększenia jej odporności na klęski 
żywiołowe. Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do bardziej 
zrównoważonej gospodarki.

Or. en

Poprawka 59
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Engin Eroglu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną. 
Rozwój infrastruktury może również 
obejmować rozwiązania prowadzące do 
zwiększenia jej odporności na klęski 
żywiołowe. Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej.
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transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w 
ramach instrumentu, można wykorzystać 
unijną systematykę dotyczącą 
zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej.

Or. de

Poprawka 60
Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 

(5) Aby zwiększyć spójność 
regionalną i dywersyfikację gospodarczą 
terytoriów dotkniętych skutkami 
transformacji, instrument powinien 
obejmować szeroki zakres 
zrównoważonych inwestycji, pod 
warunkiem że przyczyniają się one do 
zaspokojenia potrzeb rozwojowych w 
ramach transformacji w kierunku 
gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje powinny wykluczać paliwa 
kopalne i obejmować infrastrukturę z 
zakresu energii odnawialnej i 
transportową, sieci ciepłownicze wyłącznie 
dla regionów górniczych w okresie 
transformacji, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
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szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne 
zgodne z zasadą „nie szkodzić”, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, należy wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

Or. en

Poprawka 61
José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
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sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować badania i 
innowacje, wsparcie dla MŚP, 
infrastrukturę energetyczną i transportową, 
sieci ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów i wód, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
placówki opieki i mieszkalnictwo socjalne. 
Rozwój infrastruktury może również 
obejmować rozwiązania prowadzące do 
zwiększenia jej odporności na klęski 
żywiołowe, zwłaszcza te, które są 
gwałtowniejsze z powodu zmiany klimatu, 
takie jak powodzie i pożary lasów. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom terytorialnym, 
społecznym, gospodarczym i 
środowiskowym wynikającym z 
dostosowania do transformacji 
klimatycznej. W celu ułatwienia wskazania 
inwestycji mających istotny korzystny 
wpływ na środowisko, które kwalifikują 
się do wsparcia w ramach instrumentu, 
można wykorzystać unijną systematykę 
dotyczącą zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej.

Or. en
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Poprawka 62
Nicolae Ştefănuță, Clotilde Armand

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia, tworzenie miejsc pracy i 
infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 



AM\1212239PL.docx 35/169 PE657.150

PL

wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w 
ramach instrumentu, można wykorzystać 
unijną systematykę dotyczącą 
zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej.

gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej.

Or. en

Poprawka 63
Valentino Grant, Anna Bonfrisco, Francesca Donato, Antonio Maria Rinaldi, Marco 
Zanni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, lokalny transport publiczny, 
gospodarowanie odpadami, środki w 
zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej, w tym remonty i 
przebudowy budynków, wsparcie przejścia 
na gospodarkę o obiegu zamkniętym, 
renaturalizację i dekontaminację terenów, a 
także podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
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Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w 
ramach instrumentu, można wykorzystać 
unijną systematykę dotyczącą 
zrównoważonej środowiskowo 
działalności gospodarczej.

kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu.

Or. en

Poprawka 64
Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, w tym dawnych 
zagłębi węglowych oraz regionów 
peryferyjnych, takich jak wyspy, 
instrument powinien obejmować szeroki 
zakres inwestycji, pod warunkiem że 
przyczyniają się one do zaspokojenia 
potrzeb rozwojowych w ramach 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
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ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

transformacji. Wspierane inwestycje mogą 
obejmować infrastrukturę energetyczną i 
transportową, sieci ciepłownicze, 
ekologiczne środki transportu, inteligentne 
gospodarowanie odpadami, środki w 
zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej, w tym remonty i 
przebudowy budynków, wsparcie przejścia 
na gospodarkę o obiegu zamkniętym, 
renaturalizację i dekontaminację terenów, a 
także podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

Or. fr

Poprawka 65
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki o obiegu zamkniętym 
i neutralnej dla klimatu opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji. Wspierane inwestycje mogą 
obejmować infrastrukturę energetyczną i 
transportową, sieci ciepłownicze, 
ekologiczne środki transportu, inteligentne 
gospodarowanie odpadami, środki w 
zakresie czystej energii i efektywności 
energetycznej, w tym remonty i 
przebudowy budynków, wsparcie przejścia 
na gospodarkę o obiegu zamkniętym, 
renaturalizację i dekontaminację terenów, a 
także podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
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instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

instrumentu, należy wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej i 
przestrzegać zasady „nie czyń poważnych 
szkód”.

Or. en

Poprawka 66
Clotilde Armand, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować infrastrukturę 
energetyczną i transportową, sieci 
ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 

(5) Aby zwiększyć dywersyfikację 
gospodarczą terytoriów dotkniętych 
skutkami transformacji, instrument 
powinien obejmować szeroki zakres 
inwestycji, pod warunkiem że przyczyniają 
się one do zaspokojenia potrzeb 
rozwojowych w ramach transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji. Wspierane 
inwestycje mogą obejmować np. 
infrastrukturę energetyczną i transportową, 
sieci ciepłownicze, ekologiczne środki 
transportu, inteligentne gospodarowanie 
odpadami, środki w zakresie czystej 
energii i efektywności energetycznej, w 
tym remonty i przebudowy budynków, 
wsparcie przejścia na gospodarkę o obiegu 
zamkniętym, renaturalizację i 
dekontaminację terenów, a także 
podnoszenie i zmianę kwalifikacji, 
szkolenia i infrastrukturę społeczną, w tym 
mieszkalnictwo socjalne. Rozwój 
infrastruktury może również obejmować 
rozwiązania prowadzące do zwiększenia 
jej odporności na klęski żywiołowe. 
Preferowanym wariantem jest 
kompleksowe podejście inwestycyjne, w 
szczególności w odniesieniu do terytoriów 
o znacznych potrzebach związanych z 
transformacją. Można również wspierać 
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inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać unijną 
systematykę dotyczącą zrównoważonej 
środowiskowo działalności gospodarczej.

inwestycje w innych sektorach, jeżeli są 
zgodne z przyjętymi terytorialnymi 
planami sprawiedliwej transformacji. 
Poprzez wspieranie inwestycji, które nie 
generują wystarczających dochodów, 
instrument ma na celu udostępnianie 
podmiotom sektora publicznego 
dodatkowych zasobów niezbędnych, aby 
sprostać wyzwaniom społecznym, 
gospodarczym i środowiskowym 
wynikającym z dostosowania do 
transformacji klimatycznej. W celu 
ułatwienia wskazania inwestycji mających 
istotny korzystny wpływ na środowisko, 
które kwalifikują się do wsparcia w ramach 
instrumentu, można wykorzystać kryteria 
zgodności z unijnym celem na 2030 r. w 
zakresie klimatu oraz gospodarki 
neutralnej dla klimatu do 2050 r.

Or. en

Poprawka 67
Stéphanie Yon-Courtin, Stéphane Séjourné, Gilles Boyer, Olivier Chastel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) W kontekście wysiłków na rzecz 
zwiększenia spójności gospodarczej, 
terytorialnej i społecznej instrument 
powinien również przyczyniać się do 
wyeliminowania nierówności i 
promowania równości kobiet i mężczyzn 
oraz do uwzględniania perspektywy płci, a 
także do zwalczania dyskryminacji ze 
względu na płeć, rasę lub pochodzenie 
etniczne, religię lub światopogląd, 
niepełnosprawność, wiek lub orientację 
seksualną, zgodnie z art. 2 Traktatu o 
Unii Europejskiej (TUE), art. 10 TFUE i 
art. 21 Karty praw podstawowych Unii 
Europejskiej. Wszystkie zainteresowane 
strony zaangażowane we wszystkie etapy 
wdrażania instrumentu zobowiązują się 
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do promowania równości płci oraz 
uwzględniania wpływu na kobiety, biorąc 
pod uwagę, że są one w 
nieproporcjonalnie większym stopniu 
dotknięte zmianą klimatu i procesem 
transformacji.

Or. en

Poprawka 68
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Cele instrumentu powinny być 
osiągane w zgodnie z założeniami 
koncepcyjnymi dotyczącymi 
zrównoważonego rozwoju oraz unijnym 
wspieraniem celu zachowania, ochrony i 
poprawy jakości środowiska naturalnego, 
zgodnie z art. 11 i art. 191 ust. 1 TFUE, z 
uwzględnieniem zasady 
„zanieczyszczający płaci” i zobowiązań 
uzgodnionych na mocy porozumienia 
paryskiego.

Or. en

Poprawka 69
Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Komisja powinna przyjąć listę 
wykluczającą inwestycje, które są 
szkodliwe dla celów określonych w 
porozumieniu paryskim i Zielonym Ładzie 
i nie są zgodne z polityką EBI w zakresie 
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finansowania energetyki. Inwestycje te 
powinny być wyłączone ze wsparcia Unii 
udzielanego w ramach instrumentu.

Or. en

Poprawka 70
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5a) Aby zapobiec powstawaniu 
aktywów osieroconych i zapewnić 
najbardziej efektywne kosztowo 
wykorzystanie środków publicznych, 
projekty beneficjentów powinny mieć 
długotrwałe ekologiczne i zrównoważone 
skutki oraz przyczyniać się do osiągnięcia 
neutralności klimatycznej do 2050 r.

Or. en

Poprawka 71
Henrike Hahn
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5b) Przy wdrażaniu instrumentu 
należy przestrzegać zasad horyzontalnych, 
o których mowa w art. 3 Traktatu o Unii 
Europejskiej (TUE) oraz w art. 10 TFUE, 
w tym zasad pomocniczości i 
proporcjonalności określonych w art. 5 
TUE, z uwzględnieniem Karty praw 
podstawowych Unii Europejskiej. 
Państwa członkowskie powinny również 
przestrzegać zobowiązań wynikających z 
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Konwencji o prawach dziecka i Konwencji 
o prawach osób niepełnosprawnych oraz 
zapewnić dostępność zgodnie z art. 9 tej 
konwencji oraz przepisami prawa Unii 
harmonizującymi wymogi w zakresie 
dostępności produktów i usług. 
Instrument nie powinien wspierać 
żadnych działań przyczyniających się do 
jakichkolwiek form segregacji lub 
wykluczenia ani infrastruktury, która jest 
niedostępna dla osób z 
niepełnosprawnością. Państwa 
członkowskie i Komisja powinny dążyć do 
wyeliminowania nierówności i 
promowania równości kobiet i mężczyzn 
oraz do uwzględniania perspektywy płci, a 
także do zwalczania dyskryminacji ze 
względu na płeć, rasę lub pochodzenie 
etniczne, religię lub światopogląd, 
niepełnosprawność, wiek lub orientację 
seksualną.

Or. en

Poprawka 72
Henrike Hahn
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 5 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5c) Państwa członkowskie i Komisja 
powinny dopilnować, aby wdrażanie 
instrumentu przyczyniało się do 
przestrzegania i wspierania równości 
kobiet i mężczyzn zgodnie z art. 8 TFUE. 
Analizy wykazały, jak ważne jest 
uwzględnianie celów równości płci we 
wszystkich aspektach i na wszystkich 
etapach przygotowywania, 
monitorowania, wdrażania i oceny 
programów operacyjnych, w sposób 
terminowy i spójny, i w związku z tym 
niezbędne jest, aby oceny wpływu w 
aspekcie płci, sporządzanie budżetu z 
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uwzględnieniem aspektu płci i 
monitorowanie wyników z perspektywy 
płci stanowiły element cyklu 
programowania.

Or. en

Poprawka 73
Stéphanie Yon-Courtin, Stéphane Séjourné, Gilles Boyer, Olivier Chastel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie mają horyzontalne przepisy 
finansowe przyjęte przez Parlament 
Europejski i Radę na podstawie art. 322 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Przepisy te, ustanowione 
rozporządzeniem finansowym, określają w 
szczególności procedurę ustanawiania i 
wykonania budżetu w drodze dotacji, 
zamówień, nagród i zarządzania 
pośredniego oraz przewidują kontrole 
wykonywania obowiązków przez podmioty 
upoważnione do działań finansowych. 
Przepisy przyjęte na podstawie art. 322 
TFUE dotyczą również ochrony budżetu 
Unii w przypadku uogólnionych braków w 
zakresie praworządności w państwach 
członkowskich, jako że poszanowanie 
praworządności jest niezbędnym 
warunkiem wstępnym należytego 
zarządzania finansami i skutecznego 
unijnego finansowania.

(6) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie mają horyzontalne przepisy 
finansowe przyjęte przez Parlament 
Europejski i Radę na podstawie art. 322 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Przepisy te, ustanowione 
rozporządzeniem finansowym, określają w 
szczególności procedurę ustanawiania i 
wykonania budżetu w drodze dotacji, 
zamówień, nagród i zarządzania 
pośredniego oraz przewidują kontrole 
wykonywania obowiązków przez podmioty 
upoważnione do działań finansowych. 
Przepisy przyjęte na podstawie art. 322 
TFUE dotyczą również ochrony budżetu 
Unii w przypadku uogólnionych braków w 
zakresie praworządności w państwach 
członkowskich, jako że poszanowanie 
praworządności jest niezbędnym 
warunkiem wstępnym należytego 
zarządzania finansami i skutecznego 
unijnego finansowania. Niemniej jednak 
ochrona beneficjentów końcowych ma 
zasadnicze znaczenie dla zapewnienia 
skuteczności inwestycji wspieranych w 
ramach instrumentu. Władze lokalne i 
regionalne nie mogą tracić środków 
finansowych w wyniku uogólnionych 
braków w zakresie praworządności w 
państwach członkowskich. W razie 
konieczności Komisja Europejska, w 
porozumieniu z Parlamentem 



AM\1212239PL.docx 45/169 PE657.150

PL

Europejskim i Radą, powinna tymczasowo 
zarządzać funduszami wspólnie z ich 
odbiorcami bez udziału rządów krajowych 
naruszających praworządność.

Or. en

Poprawka 74
Eero Heinäluoma, Marek Belka

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie mają horyzontalne przepisy 
finansowe przyjęte przez Parlament 
Europejski i Radę na podstawie art. 322 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Przepisy te, ustanowione 
rozporządzeniem finansowym, określają w 
szczególności procedurę ustanawiania i 
wykonania budżetu w drodze dotacji, 
zamówień, nagród i zarządzania 
pośredniego oraz przewidują kontrole 
wykonywania obowiązków przez podmioty 
upoważnione do działań finansowych. 
Przepisy przyjęte na podstawie art. 322 
TFUE dotyczą również ochrony budżetu 
Unii w przypadku uogólnionych braków w 
zakresie praworządności w państwach 
członkowskich, jako że poszanowanie 
praworządności jest niezbędnym 
warunkiem wstępnym należytego 
zarządzania finansami i skutecznego 
unijnego finansowania.

(6) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie mają horyzontalne przepisy 
finansowe przyjęte przez Parlament 
Europejski i Radę na podstawie art. 322 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Przepisy te, ustanowione 
rozporządzeniem finansowym, określają w 
szczególności procedurę ustanawiania i 
wykonania budżetu w drodze dotacji, 
zamówień, nagród i zarządzania 
pośredniego oraz przewidują kontrole 
wykonywania obowiązków przez podmioty 
upoważnione do działań finansowych. 
Przepisy przyjęte na podstawie art. 322 
TFUE dotyczą również ochrony budżetu 
Unii w przypadku uogólnionych braków w 
zakresie praworządności w państwach 
członkowskich, jako że poszanowanie 
praworządności jest niezbędnym 
warunkiem wstępnym należytego 
zarządzania finansami i skutecznego 
unijnego finansowania. Z instrumentu 
powinny korzystać tylko państwa 
członkowskie, które przestrzegają 
podstawowych wartości Unii, w tym 
zasady praworządności. W przypadku gdy 
Komisja uzna, że w danym państwie 
członkowskim naruszono praworządność, 
powinna dążyć do wspierania 
transformacji w danych regionach w inny 
sposób lub znaleźć sposób na skierowanie 
wsparcia wyłącznie do tego regionu, jeżeli 
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przestrzega on zasad praworządności, bez 
angażowania rządu krajowego.

Or. en

Poprawka 75
Erik Bergkvist

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie mają horyzontalne przepisy 
finansowe przyjęte przez Parlament 
Europejski i Radę na podstawie art. 322 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Przepisy te, ustanowione 
rozporządzeniem finansowym, określają w 
szczególności procedurę ustanawiania i 
wykonania budżetu w drodze dotacji, 
zamówień, nagród i zarządzania 
pośredniego oraz przewidują kontrole 
wykonywania obowiązków przez podmioty 
upoważnione do działań finansowych. 
Przepisy przyjęte na podstawie art. 322 
TFUE dotyczą również ochrony budżetu 
Unii w przypadku uogólnionych braków w 
zakresie praworządności w państwach 
członkowskich, jako że poszanowanie 
praworządności jest niezbędnym 
warunkiem wstępnym należytego 
zarządzania finansami i skutecznego 
unijnego finansowania.

(6) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie mają horyzontalne przepisy 
finansowe przyjęte przez Parlament 
Europejski i Radę na podstawie art. 322 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Przepisy te, ustanowione 
rozporządzeniem finansowym, określają w 
szczególności procedurę ustanawiania i 
wykonania budżetu w drodze dotacji, 
zamówień, nagród i zarządzania 
pośredniego oraz przewidują kontrole 
wykonywania obowiązków przez podmioty 
upoważnione do działań finansowych. 
Przepisy przyjęte na podstawie art. 322 
TFUE dotyczą również ochrony budżetu 
Unii w przypadku uogólnionych braków w 
zakresie praworządności w państwach 
członkowskich, jako że poszanowanie 
praworządności jest niezbędnym 
warunkiem wstępnym należytego 
zarządzania finansami i skutecznego 
unijnego finansowania. Dlatego też 
poszanowanie i przestrzeganie 
podstawowych wartości Unii, takich jak 
zasada praworządności, powinno być 
obowiązkowe w przypadku otrzymywania 
jakiegokolwiek wsparcia finansowego z 
budżetu UE, w tym z mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji. Państwa 
członkowskie korzystające z mechanizmu 
sprawiedliwej transformacji powinny z 
zaangażowaniem dążyć do unijnego celu 
zakładającego osiągnięcie neutralności 
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klimatycznej do 2050 r.

Or. en

Poprawka 76
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie mają horyzontalne przepisy 
finansowe przyjęte przez Parlament 
Europejski i Radę na podstawie art. 322 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Przepisy te, ustanowione 
rozporządzeniem finansowym, określają w 
szczególności procedurę ustanawiania i 
wykonania budżetu w drodze dotacji, 
zamówień, nagród i zarządzania 
pośredniego oraz przewidują kontrole 
wykonywania obowiązków przez podmioty 
upoważnione do działań finansowych. 
Przepisy przyjęte na podstawie art. 322 
TFUE dotyczą również ochrony budżetu 
Unii w przypadku uogólnionych braków w 
zakresie praworządności w państwach 
członkowskich, jako że poszanowanie 
praworządności jest niezbędnym 
warunkiem wstępnym należytego 
zarządzania finansami i skutecznego 
unijnego finansowania.

(6) Do niniejszego rozporządzenia 
zastosowanie mają horyzontalne przepisy 
finansowe przyjęte przez Parlament 
Europejski i Radę na podstawie art. 322 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej. Przepisy te, ustanowione 
rozporządzeniem finansowym, określają w 
szczególności procedurę ustanawiania i 
wykonania budżetu w drodze dotacji, 
zamówień, nagród i zarządzania 
pośredniego oraz przewidują kontrole 
wykonywania obowiązków przez podmioty 
upoważnione do działań finansowych.

Or. fr

Poprawka 77
Bogdan Rzońca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(7) W ramach instrumentu należy 
udostępniać wsparcie w formie dotacji 
udzielanych przez Unię w połączeniu z 
pożyczkami udzielanymi przez partnera 
finansowego. Pula środków finansowych 
przeznaczona na składnik dotacyjny 
realizowana przez Komisję w ramach 
zarządzania bezpośredniego powinna 
przyjąć formę finansowania 
niepowiązanego z kosztami zgodnie z art. 
125 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 („rozporządzenie 
finansowe”)12. Taka forma finansowania 
powinna pomóc zachęcić promotorów 
projektów do udziału i przyczynić się do 
osiągnięcia celów instrumentu w 
efektywny sposób, biorąc pod uwagę 
wysokość pożyczki. Europejski Bank 
Inwestycyjny („EBI”) powinien 
udostępniać składnik pożyczkowy. 
Instrument można również rozszerzyć na 
innych partnerów finansowych 
udostępniających składnik pożyczkowy, w 
przypadku gdy dostępne staną się 
dodatkowe zasoby na rzecz składnika 
dotacyjnego lub gdy jest to konieczne do 
właściwego wdrożenia.

(7) W ramach instrumentu należy 
udostępniać wsparcie w formie dotacji 
udzielanych przez Unię w połączeniu z 
pożyczkami udzielanymi przez partnera 
finansowego. Europejski Bank 
Inwestycyjny („EBI”) powinien 
udostępniać składnik pożyczkowy. Inni 
partnerzy finansowi, którzy przeszli ocenę 
spełnienia wymogów dotyczących filarów 
przewidzianą w art. 154 rozporządzenia 
finansowego, mogą również udostępnić 
składnik pożyczkowy, pod warunkiem że 
są w stanie osiągnąć cele instrumentu, 
wnieść zasoby własne i zapewnić 
odpowiedni zasięg geograficzny.

_________________

Rozporządzenie (UE, Euratom) 
2018/1046.

Or. en

Poprawka 78
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) W ramach instrumentu należy 
udostępniać wsparcie w formie dotacji 
udzielanych przez Unię w połączeniu z 
pożyczkami udzielanymi przez partnera 

(7) W ramach instrumentu należy 
udostępniać wsparcie w formie dotacji 
udzielanych przez Unię w połączeniu z 
pożyczkami udzielanymi przez partnera 
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finansowego. Pula środków finansowych 
przeznaczona na składnik dotacyjny 
realizowana przez Komisję w ramach 
zarządzania bezpośredniego powinna 
przyjąć formę finansowania 
niepowiązanego z kosztami zgodnie z art. 
125 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 („rozporządzenie finansowe”)12. 
Taka forma finansowania powinna pomóc 
zachęcić promotorów projektów do udziału 
i przyczynić się do osiągnięcia celów 
instrumentu w efektywny sposób, biorąc 
pod uwagę wysokość pożyczki. Europejski 
Bank Inwestycyjny („EBI”) powinien 
udostępniać składnik pożyczkowy. 
Instrument można również rozszerzyć na 
innych partnerów finansowych 
udostępniających składnik pożyczkowy, w 
przypadku gdy dostępne staną się 
dodatkowe zasoby na rzecz składnika 
dotacyjnego lub gdy jest to konieczne do 
właściwego wdrożenia.

finansowego. Pula środków finansowych 
przeznaczona na składnik dotacyjny 
realizowana przez Komisję w ramach 
zarządzania bezpośredniego powinna 
przyjąć formę finansowania 
niepowiązanego z kosztami zgodnie z art. 
125 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) 
2018/1046 („rozporządzenie finansowe”)12. 
Taka forma finansowania powinna pomóc 
zachęcić promotorów projektów do udziału 
i przyczynić się do osiągnięcia celów 
gmin, małych i dużych miejscowości oraz 
terytoriów w efektywny sposób, biorąc pod 
uwagę wysokość pożyczki. Europejski 
Bank Inwestycyjny („EBI”) powinien 
udostępniać składnik pożyczkowy.

_________________ _________________

Rozporządzenie (UE, Euratom) 2018/1046. Rozporządzenie (UE, Euratom) 2018/1046.

Or. en

Poprawka 79
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7a) Pandemia COVID-19 uwypukliła 
znaczenie mechanizmu sprawiedliwej 
transformacji w odniesieniu do potrzeby 
odbudowy gospodarek regionów 
najbardziej dotkniętych transformacją 
klimatyczną. Biorąc pod uwagę 
współzależność między transformacją 
klimatyczną a zrównoważonym wzrostem 
gospodarczym, należy zapewnić 
wystarczające zasoby w instrumencie 
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pożyczkowym na rzecz sektora 
publicznego, aby sprostać wyzwaniom, 
które są związane z przejściem na 
gospodarkę neutralną dla klimatu w Unii 
do 2050 r. i które spotęgował wybuch 
pandemii COVID-19.

Or. en

Poprawka 80
Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7a) Pożyczki udzielane przez EBI i 
innych partnerów finansowych 
podmiotom sektora publicznego w celu 
wsparcia projektów określonych przez 
Komisję jako kwalifikujące się, niezależne 
finansowo i technicznie, powinny być 
wyłączone z obliczania deficytu i 
zadłużenia państwa członkowskiego 
zgodnie z definicją zawartą w pakcie 
stabilności i wzrostu.

Or. en

Poprawka 81
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Oczekuje się, że część składnika 
dotacyjnego instrumentu w wysokości 
[250 000 000] EUR zostanie 
sfinansowana z budżetu Unii zgodnie z 
[nowym wnioskiem w sprawie WRF], i 
powinna ona stanowić główną kwotę 
odniesienia w rozumieniu pkt 17 

skreśla się
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Porozumienia międzyinstytucjonalnego z 
dnia 2 grudnia 2013 r. pomiędzy 
Parlamentem Europejskim, Radą i 
Komisją w sprawie dyscypliny budżetowej, 
współpracy w kwestiach budżetowych i 
należytego zarządzania finansami13 dla 
Parlamentu Europejskiego i Rady podczas 
corocznej procedury budżetowej.
_________________
13 Dz.U. C 373 z 20.12.2013, s. 1. 
http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2013
.373.01.0001.01.POL&toc=OJ:C:2013:37
3:TOC

Or. en

Poprawka 82
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Oczekuje się, że część składnika 
dotacyjnego instrumentu w wysokości [250 
000 000] EUR zostanie sfinansowana z 
budżetu Unii zgodnie z [nowym 
wnioskiem w sprawie WRF], i powinna 
ona stanowić główną kwotę odniesienia w 
rozumieniu pkt 17 Porozumienia 
międzyinstytucjonalnego z dnia 2 grudnia 
2013 r. pomiędzy Parlamentem 
Europejskim, Radą i Komisją w sprawie 
dyscypliny budżetowej, współpracy w 
kwestiach budżetowych i należytego 
zarządzania finansami13 dla Parlamentu 
Europejskiego i Rady podczas corocznej 
procedury budżetowej.

(8) Oczekuje się, że część składnika 
dotacyjnego instrumentu w wysokości [1 
525 000 000] EUR zostanie sfinansowana 
z budżetu Unii zgodnie z [nowym 
wnioskiem w sprawie WRF], i powinna 
ona stanowić główną kwotę odniesienia w 
rozumieniu pkt 17 Porozumienia 
międzyinstytucjonalnego z dnia 2 grudnia 
2013 r. pomiędzy Parlamentem 
Europejskim, Radą i Komisją w sprawie 
dyscypliny budżetowej, współpracy w 
kwestiach budżetowych i należytego 
zarządzania finansami13 dla Parlamentu 
Europejskiego i Rady podczas corocznej 
procedury budżetowej.

_________________ _________________
13 Dz.U. C 373 z 20.12.2013, s. 1. 
http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2013.
373.01.0001.01.POL&toc=OJ:C:2013:373:

13 Dz.U. C 373 z 20.12.2013, s. 1. 
http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2013.
373.01.0001.01.POL&toc=OJ:C:2013:373:
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TOC TOC

Or. en

Poprawka 83
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Część składnika dotacyjnego 
instrumentu wynosząca 275 000 000 EUR 
ma być finansowana ze spłat z 
instrumentów finansowych 
ustanowionych w ramach programów 
wymienionych w załączniku I do 
niniejszego rozporządzenia. Taki dochód 
pochodzi z zakończonych programów 
niezależnych od instrumentu i należy go 
uznać za zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel na zasadzie 
odstępstwa od art. 21 ust. 3 lit. f) 
rozporządzenia finansowego na podstawie 
art. 322 ust. 1 TFUE.

skreśla się

Or. en

Poprawka 84
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Część składnika dotacyjnego 
instrumentu wynosząca 275 000 000 EUR 
ma być finansowana ze spłat z 
instrumentów finansowych 
ustanowionych w ramach programów 
wymienionych w załączniku I do 
niniejszego rozporządzenia. Taki dochód 
pochodzi z zakończonych programów 

(9) Art. 21 ust. 3 lit. f) rozporządzenia 
finansowego i art. 322 ust. 1 TFUE 
powinny być w pełni przestrzegane.
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niezależnych od instrumentu i należy go 
uznać za zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel na zasadzie 
odstępstwa od art. 21 ust. 3 lit. f) 
rozporządzenia finansowego na podstawie 
art. 322 ust. 1 TFUE.

Or. en

Poprawka 85
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Część składnika dotacyjnego 
instrumentu w wysokości 1 000 000 000 
EUR powinna być finansowana z 
przewidywanej nadwyżki rezerw na 
gwarancję UE ustanowioną 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/1017, w 
którym ustanowiono również Europejski 
Fundusz na rzecz Inwestycji 
Strategicznych („rozporządzenie w 
sprawie EFIS”)14. W związku z tym należy 
zastosować odstępstwo od art. 213 ust. 4 
lit. a) rozporządzenia finansowego, w 
którym przewidziano obowiązek zwrócenia 
do budżetu każdej nadwyżki rezerw na 
gwarancję budżetową, aby przekazać tę 
nadwyżkę na rzecz instrumentu. Taki 
dochód przeznaczony na określony cel 
należy uznać za zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel na zasadzie 
odstępstwa od art. 21 ust. 3 lit. f) 
rozporządzenia finansowego na podstawie 
art. 322 ust. 1 TFUE.

skreśla się

_________________
14 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/1017 z 
dnia 25 czerwca 2015 r. w sprawie 
Europejskiego Funduszu na rzecz 
Inwestycji Strategicznych, Europejskiego 
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Centrum Doradztwa Inwestycyjnego i 
Europejskiego Portalu Projektów 
Inwestycyjnych oraz zmieniającego 
rozporządzenia (UE) nr 1291/2013 i (UE) 
nr 1316/2013 – Europejski Fundusz na 
rzecz Inwestycji Strategicznych (Dz.U. L 
169 z 1.7.2015, s. 1).

Or. fr

Poprawka 86
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Część składnika dotacyjnego 
instrumentu w wysokości 1 000 000 000 
EUR powinna być finansowana z 
przewidywanej nadwyżki rezerw na 
gwarancję UE ustanowioną 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/1017, w 
którym ustanowiono również Europejski 
Fundusz na rzecz Inwestycji 
Strategicznych („rozporządzenie w 
sprawie EFIS”)14. W związku z tym należy 
zastosować odstępstwo od art. 213 ust. 4 
lit. a) rozporządzenia finansowego, w 
którym przewidziano obowiązek zwrócenia 
do budżetu każdej nadwyżki rezerw na 
gwarancję budżetową, aby przekazać tę 
nadwyżkę na rzecz instrumentu. Taki 
dochód przeznaczony na określony cel 
należy uznać za zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel na zasadzie 
odstępstwa od art. 21 ust. 3 lit. f) 
rozporządzenia finansowego na podstawie 
art. 322 ust. 1 TFUE.

skreśla się

_________________
14 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/1017 z 
dnia 25 czerwca 2015 r. w sprawie 
Europejskiego Funduszu na rzecz 
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Inwestycji Strategicznych, Europejskiego 
Centrum Doradztwa Inwestycyjnego i 
Europejskiego Portalu Projektów 
Inwestycyjnych oraz zmieniającego 
rozporządzenia (UE) nr 1291/2013 i (UE) 
nr 1316/2013 – Europejski Fundusz na 
rzecz Inwestycji Strategicznych (Dz.U. L 
169 z 1.7.2015, s. 1).

Or. en

Poprawka 87
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Część składnika dotacyjnego 
instrumentu w wysokości 1 000 000 000 
EUR powinna być finansowana z 
przewidywanej nadwyżki rezerw na 
gwarancję UE ustanowioną 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/1017, w 
którym ustanowiono również Europejski 
Fundusz na rzecz Inwestycji 
Strategicznych („rozporządzenie w 
sprawie EFIS”)14. W związku z tym należy 
zastosować odstępstwo od art. 213 ust. 4 
lit. a) rozporządzenia finansowego, w 
którym przewidziano obowiązek zwrócenia 
do budżetu każdej nadwyżki rezerw na 
gwarancję budżetową, aby przekazać tę 
nadwyżkę na rzecz instrumentu. Taki 
dochód przeznaczony na określony cel 
należy uznać za zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel na zasadzie 
odstępstwa od art. 21 ust. 3 lit. f) 
rozporządzenia finansowego na podstawie 
art. 322 ust. 1 TFUE.

(10) Przepisy art. 213 ust. 4 lit. a) 
rozporządzenia finansowego, w których 
przewidziano obowiązek zwrócenia do 
budżetu każdej nadwyżki rezerw na 
gwarancję budżetową, powinny być w 
pełni przestrzegane.

_________________
14 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/1017 z 
dnia 25 czerwca 2015 r. w sprawie 
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Europejskiego Funduszu na rzecz 
Inwestycji Strategicznych, Europejskiego 
Centrum Doradztwa Inwestycyjnego i 
Europejskiego Portalu Projektów 
Inwestycyjnych oraz zmieniającego 
rozporządzenia (UE) nr 1291/2013 i (UE) 
nr 1316/2013 – Europejski Fundusz na 
rzecz Inwestycji Strategicznych (Dz.U. L 
169 z 1.7.2015, s. 1).

Or. en

Poprawka 88
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) Zgodnie z art. 12 ust. 4 lit. c) 
rozporządzenia finansowego środki 
odpowiadające zewnętrznym dochodom 
przeznaczonym na określony cel należy 
przenieść automatycznie na kolejny 
program lub kolejne działanie. Przepis ten 
umożliwia połączenie wieloletniego 
harmonogramu dochodów 
przeznaczonych na określony cel ze 
ścieżką wdrażania projektów 
finansowanych w ramach instrumentu.

skreśla się

Or. en

Poprawka 89
Clotilde Armand, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Należy również przewidzieć zasoby 
na rzecz wsparcia doradczego, aby 
promować przygotowywanie, 

(12) Należy również przewidzieć zasoby 
na rzecz wsparcia doradczego, aby 
promować przygotowywanie, 
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opracowywanie i realizację projektów. opracowywanie i realizację projektów, w 
tym na etapie składania wniosków.

Or. en

Poprawka 90
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

(13) Zasoby dostępne na potrzeby 
składnika dotacyjnego przekazuje się bez 
żadnych wcześniej przydzielonych 
udziałów krajowych i na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii, przy 
jednoczesnym zapewnieniu 
przewidywalności inwestycji oraz zgodnie 
z podejściem opartym na potrzebach i 
konwergencji regionalnej.

Or. en

Uzasadnienie

W celu zapewnienia jak najefektywniejszego wydatkowania środków z programu nie powinno 
być żadnych krajowych przydziałów środków.
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Poprawka 91
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego na najwyższym możliwym 
poziomie, oraz mając na względzie, że to 
właśnie regiony w okresie przejściowym 
mogą być w największym stopniu 
dotknięte skutkami finansowymi i 
społecznymi transformacji, należy 
stworzyć mechanizm służący ustanowieniu 
przydzielonych udziałów krajowych, 
których należy przestrzegać na pierwszym 
etapie, na podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej. 
Sprawozdanie z oceny okresowej powinno 
zostać opublikowane do dnia 30 czerwca 
2024 r., aby mogło wnieść wkład w 
przydzielenie pozostałych środków.

Or. en

Uzasadnienie

Sprawozdanie z oceny okresowej może wnieść cenny wkład w proces przydzielania 
pozostałych środków dostępnych po dniu 31 grudnia 2024 r., które nie zostały wstępnie 
przydzielone poszczególnym państwom członkowskim. W związku z tym uzasadnione jest 
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przyspieszenie terminu publikacji sprawozdania okresowego.

Poprawka 92
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać przez cały okres trwania 
programu. Zasoby dostępne na potrzeby 
składnika dotacyjnego przekazuje się wraz 
z wcześniej przydzielonymi udziałami 
krajowymi i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
rentowności i unikaniu ryzyka.

Or. en

Poprawka 93
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Mechanizm ten powinien 
być ustanowiony w drodze aktu 
delegowanego Komisji określającego 
odpowiednie udziały dla każdego państwa 
członkowskiego. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po przyjęciu 
wieloletnich ram finansowych (WRF) na 
lata 2021–2027. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej, z 
naciskiem na terytoria najbardziej 
dotknięte transformacją klimatyczną.

Or. en

Poprawka 94
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
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służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Należy wziąć pod uwagę 
potrzeby regionów słabiej rozwiniętych, o 
których mowa w art. [102 ust. 2] 
rozporządzenia .../.... [nowego 
rozporządzenia w sprawie wspólnych 
przepisów]. Aby jednak pogodzić ten cel z 
potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej oraz 
promowaniu spójności gospodarczej, 
społecznej i terytorialnej.

Or. en

Poprawka 95
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
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sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji, przy czym warunkami 
wstępnymi nie powinny być zalecenia 
europejskiego semestru 2020. Aby jednak 
pogodzić ten cel z potrzebą optymalizacji 
skutków gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

Or. fr

Poprawka 96
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po przyjęciu 
wieloletnich ram finansowych (WRF) na 
lata 2021–2027. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
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krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach, konwergencji regionalnej i 
spójności terytorialnej.

Or. en

Poprawka 97
Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i konwergencji regionalnej.

(13) W celu zapewnienia, by wszystkie 
państwa członkowskie otrzymały 
możliwość skorzystania ze składnika 
dotacyjnego, należy stworzyć mechanizm 
służący ustanowieniu przydzielonych 
udziałów krajowych, których należy 
przestrzegać na pierwszym etapie, na 
podstawie klucza podziału 
zaproponowanego w rozporządzeniu w 
sprawie Funduszu na rzecz Sprawiedliwej 
Transformacji. Aby jednak pogodzić ten 
cel z potrzebą optymalizacji skutków 
gospodarczych instrumentu i jego 
wdrożenia, takie alokacje krajowe nie 
powinny być przydzielane po dniu 31 
grudnia 2024 r. Po tym terminie pozostałe 
zasoby dostępne na potrzeby składnika 
dotacyjnego przekazuje się bez żadnych 
wcześniej przydzielonych udziałów 
krajowych i na konkurencyjnych zasadach 
na szczeblu Unii, przy jednoczesnym 
zapewnieniu przewidywalności inwestycji 
oraz zgodnie z podejściem opartym na 
potrzebach i sprawiedliwej konwergencji 
regionalnej.
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Poprawka 98
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu. 
Plany terytorialne sporządzane wspólnie z 
Komisją będą musiały zawierać 
następujące wspólne kryteria: pomoc dla 
regionów w znacznym stopniu zależnych 
od paliw kopalnych i wysokoemisyjnych 
sektorów przemysłu, pomyślnie 
zrealizowany plan przejścia na 
niskoemisyjne rodzaje działalności, 
zobowiązanie do tworzenia nowych miejsc 
pracy w zielonej gospodarce, gotowość do 
inwestowania w odnawialne źródła 
energii i łączność cyfrową. Właściwe 
władze lokalne i regionalne odnośnych 
terytoriów będą musiały być ściśle 
zaangażowane w opracowywanie 
terytorialnego planu sprawiedliwej 
transformacji.
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Poprawka 99
Stéphanie Yon-Courtin, Stéphane Séjourné, Gilles Boyer, Olivier Chastel

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru muszą 
obejmować istotne kryteria ustanowione w 
rozporządzeniu (UE) .../... Parlamentu 
Europejskiego i Rady [rozporządzeniu w 
sprawie ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje], możliwości 
projektu w zakresie osiągania celów i 
realizowania potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, przyczynianie 
się do osiągnięcia celów Unii w zakresie 
klimatu i energii do 2030 r. oraz 
neutralności klimatycznej do 2050 r., 
ogólny cel dotyczący promowania 
konwergencji regionalnej i terytorialnej 
oraz znaczenie składnika dotacyjnego dla 
rentowności projektu. Komisja musi 
zapewnić, aby równe traktowanie kobiet i 
mężczyzn oraz uwzględnienie perspektywy 
płci były brane pod uwagę i objęte 
wsparciem w programie prac. Wsparcie 
Unii ustanowione w niniejszym 
rozporządzeniu należy zatem udostępnić 
jedynie państwom członkowskim, które 
przyjęły co najmniej jeden terytorialny 
plan sprawiedliwej transformacji. Program 
prac i zaproszenia do składania wniosków 
będą również uwzględniać terytorialne 
plany sprawiedliwej transformacji 
przedłożone przez państwa członkowskie, 
aby zapewnić zachowanie spójności i 
zgodności między poszczególnymi filarami 
mechanizmu.



PE657.150 66/169 AM\1212239PL.docx

PL

Or. en

Poprawka 100
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

(14) Szczególne warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru, które 
mogą obejmować odpowiednie kryteria 
spośród ustanowionych w rozporządzeniu 
(UE) .../.... Parlamentu Europejskiego i 
Rady [rozporządzeniu w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje], należy określić 
w programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólne cele 
dotyczące promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz rozwiązania 
problemu gospodarczych i społecznych 
kosztów przejścia na gospodarkę 
neutralną dla klimatu w Unii do 2050 r., 
przy jednoczesnym zapewnieniu, by nikt 
nie został pominięty, oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.
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Poprawka 101
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru, w przypadku gdy 
zapotrzebowanie przekroczy środki 
finansowe dostępne w ramach alokacji 
krajowych. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria kolejności 
wyboru powinny obejmować istotne 
kryteria ustanowione w rozporządzeniu 
(UE) .../... Parlamentu Europejskiego i 
Rady [rozporządzeniu w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje], możliwości 
projektu w zakresie osiągania celów i 
realizowania potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, przyczynianie 
się do transformacji klimatycznej, 
efektywność kosztową projektu, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.
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Poprawka 102
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotne kryteria 
ustanowione przez unijną systematykę 
dotyczącą zrównoważonych inwestycji, 
możliwości projektu w zakresie osiągania 
celów i realizowania potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, przyczynianie 
się do transformacji klimatycznej, 
przyjęcie przez podmiot sektora 
publicznego wnioskujący o wsparcie 
planu stopniowego wycofywania 
wszystkich paliw kopalnych w ramach 
czasowych zgodnych z celami 
porozumienia paryskiego, ogólny cel 
dotyczący promowania spójności 
gospodarczej, społecznej i terytorialnej 
oraz znaczenie składnika dotacyjnego dla 
rentowności projektu. Wsparcie Unii 
ustanowione w niniejszym rozporządzeniu 
należy zatem udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

Or. en

Poprawka 103



AM\1212239PL.docx 69/169 PE657.150

PL

Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru, które mogą obejmować 
istotne kryteria ustanowione w 
rozporządzeniu (UE) ... (rozporządzeniu w 
sprawie ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje). Wspominane 
warunki kwalifikowalności i kryteria 
wyboru powinny obejmować możliwości 
projektu w zakresie osiągania celów i 
realizowania potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, wkład w 
zapewnienie takiego osiągnięcia 
transformacji klimatycznej, aby nikt nie 
został pominięty, ogólny cel dotyczący 
promowania konwergencji regionalnej i 
terytorialnej oraz znaczenie składnika 
dotacyjnego dla przystępności cenowej 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

Or. en

Poprawka 104
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować zgodność z unijną 
systematyką i zasadą „nie czyń poważnych 
szkód”, a także istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

Or. en

Poprawka 105
José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
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opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i spójności terytorialnej oraz 
znaczenie składnika dotacyjnego dla 
rentowności projektu. Wsparcie Unii 
ustanowione w niniejszym rozporządzeniu 
należy zatem udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

Or. en

Poprawka 106
Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 

(14) W programie prac i zaproszeniu do 
składania wniosków należy określić 
szczególne warunki kwalifikowalności i 
kryteria wyboru. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
powinny obejmować istotność projektu w 
kontekście potrzeb rozwojowych 
opisanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji, ogólny cel 
dotyczący promowania spójności 
regionalnej i terytorialnej oraz znaczenie 
składnika dotacyjnego dla rentowności 
projektu. Wsparcie Unii ustanowione w 
niniejszym rozporządzeniu należy zatem 
udostępnić jedynie państwom 
członkowskim, które przyjęły co najmniej 
jeden terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji. Program prac i zaproszenia 
do składania wniosków będą również 
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uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

uwzględniać terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji przedłożone 
przez państwa członkowskie, aby zapewnić 
zachowanie spójności i zgodności między 
poszczególnymi filarami mechanizmu.

Or. en

Poprawka 107
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14a) W celu ochrony budżetu Unii i 
poszanowania wartości unijnych państwa 
członkowskie powinny stać na straży 
praworządności, a uogólniony brak 
praworządności mógłby spowodować 
zawieszenie płatności i zobowiązań, 
zmniejszenie finansowania oraz zakaz 
zaciągania nowych zobowiązań zgodnie z 
unijnym rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie ochrony 
budżetu Unii w przypadku uogólnionych 
braków w zakresie praworządności w 
państwach członkowskich.

Or. en

Poprawka 108
Eero Heinäluoma, Marek Belka

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14a) Na zasadzie doraźnej wsparcie w 
ramach instrumentu powinno być 
udzielane regionom przechodzącym 
nieprzewidziany kryzys gospodarczy 
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wynikający z działań na rzecz 
przeciwdziałania zmianie klimatu, aby 
umożliwić odpowiednią reakcję na 
sytuacje kryzysowe, które mogą pojawić 
się w kontekście transformacji. Ma to na 
celu zapewnienie, by regiony mogły 
uzyskać wsparcie, jeśli nie zostaną 
wstępnie sklasyfikowane jako regiony 
poszkodowane.

Or. en

Poprawka 109
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej oraz 
pozyskiwanie finansowania wyłącznie z 
pożyczek udzielanych na warunkach 
rynkowych. Dochody własne powinny 
odpowiadać dochodom, z wyjątkiem 
przesunięć budżetowych, generowanym 
bezpośrednio przez działania prowadzone 
w ramach projektu takie jak sprzedaż, 
opłaty lub opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które dotyczą problemu 
kosztów gospodarczych i społecznych 
przejścia na gospodarkę neutralną dla 
klimatu w Unii do 2050 r. i które nie 
generują wystarczającego strumienia 
dochodów własnych oraz nie zapewniłyby 
finansowania projektów w takim samym 
zakresie lub w tym samym terminie bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii. Dochody własne powinny 
odpowiadać dochodom, z wyjątkiem 
przesunięć budżetowych, generowanym 
bezpośrednio przez działania prowadzone 
w ramach projektu takie jak sprzedaż, 
opłaty lub opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

Or. en

Poprawka 110
Esther de Lange
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej oraz pozyskiwanie 
finansowania wyłącznie z pożyczek 
udzielanych na warunkach rynkowych. 
Dochody własne powinny odpowiadać 
dochodom, z wyjątkiem przesunięć 
budżetowych, generowanym bezpośrednio 
przez działania prowadzone w ramach 
projektu takie jak sprzedaż, opłaty lub 
opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej oraz pozyskiwanie 
finansowania wyłącznie z pożyczek 
udzielanych na warunkach rynkowych i 
które w związku z tym nie mogłyby zostać 
zrealizowane bez wsparcia finansowego z 
Unii w ramach tego instrumentu. 
Dochody własne powinny odpowiadać 
dochodom, z wyjątkiem przesunięć 
budżetowych, generowanym bezpośrednio 
przez działania prowadzone w ramach 
projektu takie jak sprzedaż, opłaty lub 
opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

Or. en

Poprawka 111
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej oraz pozyskiwanie 
finansowania wyłącznie z pożyczek 
udzielanych na warunkach rynkowych. 
Dochody własne powinny odpowiadać 
dochodom, z wyjątkiem przesunięć 
budżetowych, generowanym bezpośrednio 
przez działania prowadzone w ramach 

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej na podstawie 
średniej uzyskanej z dwóch niezależnych 
firm audytorskich oraz pozyskiwanie 
finansowania wyłącznie z pożyczek 
udzielanych na warunkach rynkowych. 
Dochody własne powinny odpowiadać 
dochodom, z wyjątkiem przesunięć 
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projektu takie jak sprzedaż, opłaty lub 
opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

budżetowych, generowanym bezpośrednio 
przez działania prowadzone w ramach 
projektu takie jak sprzedaż, opłaty lub 
opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

Or. fr

Poprawka 112
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej oraz pozyskiwanie 
finansowania wyłącznie z pożyczek 
udzielanych na warunkach rynkowych. 
Dochody własne powinny odpowiadać 
dochodom, z wyjątkiem przesunięć 
budżetowych, generowanym bezpośrednio 
przez działania prowadzone w ramach 
projektu takie jak sprzedaż, opłaty lub 
opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

(15) Wsparcia w ramach tego 
instrumentu należy udzielać wyłącznie 
projektom, które są zgodne z unijną 
systematyką i zasadą „nie czyń poważnych 
szkód”, nie generują wystarczającego 
strumienia dochodów własnych 
umożliwiającego im osiągnięcie 
opłacalności finansowej oraz pozyskiwanie 
finansowania wyłącznie z pożyczek 
udzielanych na warunkach rynkowych. 
Dochody własne powinny odpowiadać 
dochodom, z wyjątkiem przesunięć 
budżetowych, generowanym bezpośrednio 
przez działania prowadzone w ramach 
projektu takie jak sprzedaż, opłaty lub 
opłaty drogowe oraz dodatkowe 
oszczędności osiągane dzięki modernizacji 
istniejących aktywów.

Or. en

Poprawka 113
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15a) Projekty wspierane w ramach tego 
instrumentu powinny mieć na celu 
zapewnienie opłacalności finansowej 
przez cały okres realizacji projektu. 
Komisja, we współpracy z beneficjentami i 
partnerami finansowymi, powinna na 
bieżąco monitorować opłacalność 
finansową projektów realizowanych w 
ramach tego instrumentu.

Or. en

Poprawka 114
Stéphanie Yon-Courtin, Stéphane Séjourné, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Ponieważ składnik dotacyjny 
powinien odzwierciedlać rozbieżne 
potrzeby rozwojowe regionów w 
państwach członkowskich, wspomniane 
wsparcie należy modulować. Biorąc pod 
uwagę, że podmioty sektora publicznego w 
regionach słabiej rozwiniętych, które 
zdefiniowano w art. 102 ust. 2 
rozporządzenia [nowe rozporządzenie w 
sprawie wspólnych przepisów], mają na 
ogół mniejsze zdolności w zakresie 
inwestycji publicznych, stawki dotacji 
stosowane do pożyczek udzielanych takim 
podmiotom powinny być porównywalnie 
wyższe.

(16) Ponieważ składnik dotacyjny 
powinien odzwierciedlać rozbieżne 
potrzeby rozwojowe regionów w 
państwach członkowskich, wspomniane 
wsparcie należy modulować. Biorąc pod 
uwagę, że podmioty sektora publicznego w 
regionach słabiej rozwiniętych, które 
zdefiniowano w art. 102 ust. 2 
rozporządzenia [nowe rozporządzenie w 
sprawie wspólnych przepisów], w 
regionach najbardziej oddalonych w 
rozumieniu art. 349 TFUE oraz na 
obszarach wiejskich, słabo zaludnionych i 
wyludnionych mają na ogół mniejsze 
zdolności w zakresie inwestycji 
publicznych, stawki dotacji stosowane do 
pożyczek udzielanych takim podmiotom 
powinny być porównywalnie wyższe.

Or. en

Poprawka 115
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(16) Ponieważ składnik dotacyjny 
powinien odzwierciedlać rozbieżne 
potrzeby rozwojowe regionów w 
państwach członkowskich, wspomniane 
wsparcie należy modulować. Biorąc pod 
uwagę, że podmioty sektora publicznego w 
regionach słabiej rozwiniętych, które 
zdefiniowano w art. 102 ust. 2 
rozporządzenia [nowe rozporządzenie w 
sprawie wspólnych przepisów], mają na 
ogół mniejsze zdolności w zakresie 
inwestycji publicznych, stawki dotacji 
stosowane do pożyczek udzielanych takim 
podmiotom powinny być porównywalnie 
wyższe.

(16) Ponieważ składnik dotacyjny 
powinien odzwierciedlać rozbieżne 
potrzeby rozwojowe regionów w 
państwach członkowskich, wspomniane 
wsparcie należy traktować priorytetowo w 
tych regionach. Biorąc pod uwagę, że 
podmioty sektora publicznego w regionach 
słabiej rozwiniętych, które zdefiniowano w 
art. 102 ust. 2 rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], mają na ogół mniejsze 
zdolności w zakresie inwestycji 
publicznych, stawki dotacji stosowane do 
pożyczek udzielanych takim podmiotom 
powinny być porównywalnie wyższe.

Or. en

Poprawka 116
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Aby zapewnić skuteczne wdrażanie 
instrumentu, konieczne może być 
udzielenie wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów. Wspominanego 
wsparcia należy udzielać w ramach 
Centrum Doradztwa InvestEU.

(17) Aby zapewnić skuteczne wdrażanie 
instrumentu, konieczne może być 
udzielenie wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów, w szczególności w 
odniesieniu do zrównoważonego 
charakteru i zgodności z unijną 
systematyką.  Wspominanego wsparcia 
należy udzielać w ramach Centrum 
Doradztwa InvestEU.

Or. en
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Poprawka 117
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Aby zapewnić skuteczne wdrażanie 
instrumentu, konieczne może być 
udzielenie wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów. Wspominanego 
wsparcia należy udzielać w ramach 
Centrum Doradztwa InvestEU.

(17) Aby zapewnić skuteczne wdrażanie 
instrumentu, konieczne może być 
udzielenie wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów. Wspominanego 
wsparcia należy udzielać w ramach 
Centrum Doradztwa InvestEU i powinno 
być ono finansowane ze środków z 
budżetu UE.

Or. en

Poprawka 118
Clotilde Armand, Olivier Chastel, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 18 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18a) Ponieważ skuteczność tego 
instrumentu zależy od możliwości 
administracyjnych beneficjentów, Komisja 
zapewnia, aby projektom towarzyszyły 
działania modernizacyjne i cyfryzacyjne w 
administracji publicznej i świadczeniu 
usług na rzecz społeczności, pobudzające 
w razie potrzeby innowacje, m.in. przez 
instrumenty polityki spójności.

Or. en

Poprawka 119
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Zgodnie z rozporządzeniem 
finansowym i rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 
883/2013 oraz rozporządzeniem Rady 
(WE, Euratom) nr 2988/95, 
rozporządzeniem Rady (Euratom, WE) nr 
2185/96 i rozporządzeniem Rady (UE) 
2017/1939 interesy finansowe Unii należy 
chronić za pomocą proporcjonalnych 
środków, w tym środków zapobiegania 
nieprawidłowościom, łącznie z 
nadużyciami finansowymi, ich 
wykrywania, korygowania i prowadzenia 
w ich sprawie dochodzeń, a także 
odzyskiwania środków utraconych, 
nienależnie wypłaconych lub 
nieodpowiednio wykorzystanych oraz, w 
stosownych przypadkach, nakładania kar 
administracyjnych. W szczególności, 
zgodnie z rozporządzeniem (Euratom, WE) 
nr 2185/96 i rozporządzeniem (UE, 
Euratom) nr 883/2013 Europejski Urząd 
ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych 
(OLAF) może prowadzić dochodzenia 
administracyjne, w tym kontrole na 
miejscu i inspekcje, w celu ustalenia, czy 
miały miejsce nadużycia finansowe, 
korupcja lub jakiekolwiek inne nielegalne 
działanie, naruszające interesy finansowe 
Unii. Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2017/1939 Prokuratura Europejska (EPPO) 
może prowadzić dochodzenia i ścigać 
przestępstwa naruszające interesy 
finansowe Unii, jak przewidziano w 
dyrektywie Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2017/1371. Zgodnie z 
rozporządzeniem finansowym każda osoba 
lub podmiot, które otrzymują środki 
finansowe Unii, zobowiązane są w pełni 
współpracować w celu ochrony interesów 
finansowych Unii, przyznać niezbędne 
prawa i dostęp Komisji, OLAF-owi, EPPO 
– w odniesieniu do tych państw 
członkowskich, które uczestniczą we 
wzmocnionej współpracy na mocy 
rozporządzenia (UE) 2017/1939 – i 

(19) Zgodnie z rozporządzeniem 
finansowym i rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 
883/2013 oraz rozporządzeniem Rady 
(WE, Euratom) nr 2988/95, 
rozporządzeniem Rady (Euratom, WE) nr 
2185/96 i rozporządzeniem Rady (UE) 
2017/1939 interesy finansowe Unii należy 
chronić za pomocą proporcjonalnych 
środków, w tym środków zapobiegania 
nieprawidłowościom, łącznie z 
nadużyciami finansowymi, ich 
wykrywania, korygowania i prowadzenia 
w ich sprawie dochodzeń, a także 
odzyskiwania środków utraconych, 
nienależnie wypłaconych lub 
nieodpowiednio wykorzystanych oraz, w 
stosownych przypadkach, nakładania kar 
administracyjnych. W szczególności, 
zgodnie z rozporządzeniem (Euratom, WE) 
nr 2185/96 i rozporządzeniem (UE, 
Euratom) nr 883/2013 Europejski Urząd 
ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych 
(OLAF) może prowadzić dochodzenia 
administracyjne, w tym kontrole na 
miejscu i inspekcje, w celu ustalenia, czy 
miały miejsce nadużycia finansowe, 
korupcja lub jakiekolwiek inne nielegalne 
działanie, naruszające interesy finansowe 
Unii. Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2017/1939 Prokuratura Europejska (EPPO) 
może prowadzić dochodzenia i ścigać 
przestępstwa naruszające interesy 
finansowe Unii, jak przewidziano w 
dyrektywie Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2017/1371. Zgodnie z 
rozporządzeniem finansowym każda osoba 
lub podmiot, które otrzymują środki 
finansowe Unii, zobowiązane są w pełni 
współpracować w celu ochrony interesów 
finansowych Unii, przyznać niezbędne 
prawa i dostęp Komisji, OLAF-owi, EPPO 
– w odniesieniu do tych państw 
członkowskich, które uczestniczą we 
wzmocnionej współpracy na mocy 
rozporządzenia (UE) 2017/1939 – i 
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Europejskiemu Trybunałowi 
Obrachunkowemu (ETO) oraz zapewniać, 
aby wszelkie osoby trzecie uczestniczące w 
wykonywaniu środków finansowych Unii 
przyznały tym organom równoważne 
prawa.

Europejskiemu Trybunałowi 
Obrachunkowemu (ETO) oraz zapewniać, 
aby wszelkie osoby trzecie uczestniczące w 
wykonywaniu środków finansowych Unii 
przyznały tym organom równoważne 
prawa. W przypadku każdej dotacji 
przekraczającej kwotę 5 000 000 EUR 
audytor z Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego przeprowadza co dwa 
lata kontrolę wykorzystania funduszy 
europejskich w drodze kontroli zdalnej i 
kontroli na miejscu, która stanowić będzie 
podstawę do udzielenia absolutorium z 
zarządzania tymi środkami finansowymi.

Or. fr

Poprawka 120
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19a) Wsparcie finansowe w ramach 
instrumentu nie powinno być 
przyznawane przedsiębiorstwom 
zarejestrowanym w krajach wpisanych do 
unijnego wykazu jurysdykcji niechętnych 
współpracy do celów podatkowych, chyba 
że udowodnią one, że prowadzą tam 
legalną działalność gospodarczą.

Or. en

Poprawka 121
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) W celu uzupełnienia i zmiany skreśla się
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niektórych innych niż istotne elementów 
niniejszego rozporządzenia zgodnie z art. 
290 TFUE Komisji należy przekazać 
uprawnienia do przyjęcia aktów na 
potrzeby dalszego przekazania niektórych 
zadań związanych z wdrażaniem 
agencjom wykonawczym oraz zmiany 
elementów zawartych w załączniku II do 
niniejszego rozporządzenia dotyczących 
kluczowych wskaźników skuteczności 
działania. Szczególnie ważne jest, aby w 
czasie prac przygotowawczych Komisja 
mogła prowadzić stosowne konsultacje, w 
tym na poziomie ekspertów, oraz aby 
konsultacje te prowadzone były zgodnie z 
zasadami określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym w sprawie 
lepszego stanowienia prawa z dnia 13 
kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 
zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie udział na równych zasadach w 
przygotowaniu aktów delegowanych, 
instytucje te otrzymują wszelkie 
dokumenty w tym samym czasie co 
eksperci państw członkowskich, a eksperci 
tych instytucji mogą systematycznie brać 
udział w posiedzeniach grup eksperckich 
Komisji zajmujących się przygotowaniem 
aktów delegowanych.

Or. en

Poprawka 122
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Aby ustanowić odpowiednie ramy 
finansowe dotyczące składnika 
dotacyjnego tego instrumentu na okres do 
dnia 31 grudnia 2024 r., należy powierzyć 
Komisji uprawnienia wykonawcze do 
określenia dostępnych alokacji krajowych 
wyrażonych jako udziały w całkowitej puli 

skreśla się
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środków finansowych tego instrumentu 
dla każdego państwa członkowskiego 
zgodnie z metodyką ustanowioną w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST]. 
Uprawnienia wykonawcze należy 
przekazać bez procedur komitetowych, 
biorąc pod uwagę, że wysokość udziałów 
wynika bezpośrednio z zastosowania 
określonej wcześniej metodyki obliczeń.

Or. en

Poprawka 123
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Aby ustanowić odpowiednie ramy 
finansowe dotyczące składnika 
dotacyjnego tego instrumentu na okres do 
dnia 31 grudnia 2024 r., należy powierzyć 
Komisji uprawnienia wykonawcze do 
określenia dostępnych alokacji krajowych 
wyrażonych jako udziały w całkowitej puli 
środków finansowych tego instrumentu dla 
każdego państwa członkowskiego zgodnie 
z metodyką ustanowioną w załączniku I do 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST]. Uprawnienia wykonawcze należy 
przekazać bez procedur komitetowych, 
biorąc pod uwagę, że wysokość udziałów 
wynika bezpośrednio z zastosowania 
określonej wcześniej metodyki obliczeń.

(21) Aby ustanowić odpowiednie ramy 
finansowe dotyczące składnika 
dotacyjnego tego instrumentu na okres po 
wieloletnich ramach finansowych (WRF) 
na lata 2021–2027, należy przekazać 
Komisji uprawnienia do przyjmowania 
aktów zgodnie z art. 290 TFUE w celu 
określenia dostępnych alokacji krajowych 
wyrażonych jako udziały w całkowitej puli 
środków finansowych tego instrumentu dla 
każdego państwa członkowskiego zgodnie 
z metodyką ustanowioną w załączniku I do 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST]. Uprawnienia wykonawcze należy 
przekazać bez procedur komitetowych, 
biorąc pod uwagę, że wysokość udziałów 
wynika bezpośrednio z zastosowania 
określonej wcześniej metodyki obliczeń.

Or. en

Poprawka 124
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21a) Komisja powinna co roku składać 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie z wdrażania, wpływu i 
działań w ramach instrumentu 
pożyczkowego na rzecz sektora 
publicznego w celu zapewnienia właściwej 
demokratycznej odpowiedzialności.

Or. en

Poprawka 125
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie 
generują wystarczających strumieni 
dochodów własnych a przynoszą korzyści 
terytoriom najbardziej dotkniętym 
negatywnymi skutkami transformacji 
klimatycznej, bez wsparcia w postaci 
dotacji UE oraz konieczność spójnych 
ram wdrażania w ramach zarządzania 
bezpośredniego. Ponieważ cele te mogą 
zostać lepiej osiągnięte na poziomie Unii, 
Unia może przyjąć środki zgodnie z 
zasadą pomocniczości określoną w art. 5 
TUE. Zgodnie z zasadą proporcjonalności 

(22) Cel niniejszego rozporządzenia to 
pozyskiwanie inwestycji publicznych na 
terytoriach najbardziej dotkniętych 
skutkami transformacji w kierunku 
neutralności klimatycznej, w tym w 
dawnych zagłębiach węglowych i 
regionach peryferyjnych, dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych. Zgodnie z zasadą 
proporcjonalności niniejsze rozporządzenie 
nie wykracza poza to, co jest konieczne do 
osiągnięcia tego celu.
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określoną we wspomnianym artykule 
niniejsze rozporządzenie nie wykracza 
poza to, co jest konieczne do osiągnięcia 
tego celu.

Or. fr

Poprawka 126
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej, bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

(22) Celem niniejszego rozporządzenia 
jest utrzymanie kultury wysokich, 
niemożliwych do utrzymania wydatków 
publicznych w UE. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej, bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest przypuszczanie konieczne do 
osiągnięcia tego celu,

Or. en
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Poprawka 127
Valentino Grant, Anna Bonfrisco, Francesca Donato, Antonio Maria Rinaldi, Marco 
Zanni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej, bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji w kierunku 
gospodarki neutralnej dla klimatu ze 
względu na restrykcyjną politykę 
gospodarczą i budżetową UE, oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

Or. en

Poprawka 128
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej, bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej i 
gospodarki o obiegu zamkniętym dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej, bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

Or. en

Poprawka 129
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 

(22) Cel niniejszego rozporządzenia, a 
mianowicie pozyskiwanie inwestycji 
publicznych na terytoriach najbardziej 
dotkniętych skutkami transformacji w 
kierunku neutralności klimatycznej dzięki 
zaspokojeniu odpowiednich potrzeb 
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rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem inwestycji, które nie generują 
wystarczających strumieni dochodów 
własnych a przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej, bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

rozwojowych, nie może zostać osiągnięty 
w sposób wystarczający przez same 
państwa członkowskie. W tym względzie 
główne przyczyny obejmują trudności 
podmiotów publicznych związane ze 
wspieraniem wyłącznie tych inwestycji, 
które przynoszą korzyści terytoriom 
najbardziej dotkniętym negatywnymi 
skutkami transformacji klimatycznej i 
które nie generują wystarczających 
strumieni dochodów własnych bez 
wsparcia w postaci dotacji UE oraz 
konieczność spójnych ram wdrażania w 
ramach zarządzania bezpośredniego. 
Ponieważ cele te mogą zostać lepiej 
osiągnięte na poziomie Unii, Unia może 
przyjąć środki zgodnie z zasadą 
pomocniczości określoną w art. 5 TUE. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsze 
rozporządzenie nie wykracza poza to, co 
jest konieczne do osiągnięcia tego celu,

Or. en

Poprawka 130
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia celów Unii w zakresie klimatu 
i energii do 2030 r. określonych w 
rozporządzeniu (UE) .../... Parlamentu 
Europejskiego i Rady [ustanawiającym 
ramy na potrzeby osiągnięcia neutralności 
klimatycznej i zmieniającym 
rozporządzenie (UE) 2018/1999 
(Europejskie prawo o klimacie)], oraz 
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osiągnięcia neutralności klimatycznej i 
pod względem emisji dwutlenku węgla 
przez gospodarkę w UE do 2050 r.

Or. en

Poprawka 131
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej i 
obiegu zamkniętego przez gospodarkę UE 
najpóźniej do 2050 r. zgodnie z unijną 
systematyką i przestrzegając zasady „nie 
czyń poważnych szkód”. Nie należy 
przeznaczać żadnych środków 
finansowych na działania, które w 
znaczący sposób szkodzą celom 
środowiskowym określonym w unijnej 
systematyce.

Or. en

Poprawka 132
Erik Bergkvist

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
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osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r. Z instrumentu 
mogą korzystać tylko państwa 
członkowskie, które zobowiązały się do 
osiągnięcia celu UE zakładającego 
uzyskanie neutralności klimatycznej do 
2050 r. i przestrzegają podstawowych 
wartości Unii, takich jak praworządność.

Or. en

Poprawka 133
Jonás Fernández

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów wskazanych 
w terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji opracowanych przez 
państwa członkowskie zgodnie z art. 7 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST], które napotykają poważne wyzwania 
społeczne, środowiskowe i gospodarcze 
związane z procesem transformacji w 
kierunku osiągnięcia neutralności 
klimatycznej przez gospodarkę UE do 
2050 r.

Or. en

Poprawka 134
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
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napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia nowych celów Unii w zakresie 
klimatu i energii do 2030 r. oraz 
neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę w UE do 2040 r. lub wcześniej.

Or. en

Poprawka 135
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej 
przez gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów określonych 
w art. 7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST].

Or. en

Poprawka 136
Alfred Sant

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe, edukacyjne, techniczne, 
geograficzne i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.
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Or. en

Poprawka 137
Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE najpóźniej do 2050 r.

Or. en

Poprawka 138
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przez 
gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe, terytorialne i gospodarcze 
związane z procesem transformacji w 
kierunku osiągnięcia neutralności 
klimatycznej przez gospodarkę UE do 
2050 r.

Or. en

Poprawka 139
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej 
przez gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania związane z 
procesem transformacji w kierunku 
bardziej zrównoważonej gospodarki UE.

Or. en

Poprawka 140
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze związane z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej 
przez gospodarkę UE do 2050 r.

W ramach instrumentu udziela się wsparcia 
na rzecz unijnych terytoriów, które 
napotykają poważne wyzwania społeczne, 
środowiskowe i gospodarcze, w tym 
dawnych zagłębi węglowych i regionów 
oddalonych, takich jak wyspy.

Or. fr

Poprawka 141
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Z instrumentu mogą korzystać tylko 
państwa członkowskie, które zobowiązały 
się do osiągnięcia celu UE zakładającego 
uzyskanie neutralności klimatycznej do 
2050 r. i przestrzegają podstawowych 
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wartości Unii, w tym zasady 
praworządności. Poszanowanie 
praworządności jest koniecznym 
warunkiem należytego zarządzania 
finansami i efektywnego finansowania ze 
środków UE.

Or. en

Poprawka 142
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. „beneficjent” oznacza podmiot 
prawny sektora publicznego ustanowiony 
w państwie członkowskim jako podmiot 
prawa publicznego lub jako podmiot prawa 
prywatnego, któremu powierzono 
realizację misji publicznej, z którym 
podpisano umowę o udzielenie dotacji w 
ramach instrumentu;

2. „beneficjent” oznacza podmiot 
prawny sektora publicznego ustanowiony 
w państwie członkowskim jako podmiot 
prawa publicznego lub jako podmiot prawa 
prywatnego, któremu powierzono 
realizację misji publicznej, lub 
przedsiębiorstwo państwowe, 
przedsiębiorstwo będące własnością władz 
lokalnych lub regionalnych, z którym 
podpisano umowę o udzielenie dotacji w 
ramach instrumentu;

Or. en

Poprawka 143
Clotilde Armand, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. „partnerzy finansowi” oznaczają 
EBI, inne międzynarodowe instytucje 
finansowe, krajowe banki prorozwojowe i 
instytucje finansowe, z którymi Komisja 
zawiera porozumienie administracyjne w 
celu współpracy w ramach instrumentu;

3. „partnerzy finansowi” oznaczają 
EBI, inne międzynarodowe instytucje 
finansowe, w tym prywatne instytucje 
finansowe, krajowe banki prorozwojowe i 
instytucje finansowe, z którymi Komisja 
zawiera porozumienie administracyjne w 
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celu współpracy w ramach instrumentu;

Or. en

Poprawka 144
Clotilde Armand, Olivier Chastel, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „projekt” oznacza każde działanie 
określone przez Komisję jako 
kwalifikowalne, niezależne pod względem 
finansowym i technicznym, w odniesieniu 
do którego określono uprzednio cel i 
ustalono okres, w trakcie którego musi 
zostać wdrożone i zakończone;

4. „projekt” oznacza każde działanie 
określone przez Komisję jako 
kwalifikowalne, niezależne pod względem 
finansowym i technicznym, w odniesieniu 
do którego określono uprzednio cel i 
ustalono okres, w trakcie którego musi 
zostać wdrożone i zakończone; projekty, 
które już się rozpoczęły, ale nie mogły 
zostać ukończone z powodu braku 
środków finansowych, mogą również 
kwalifikować się do pomocy w ramach 
tego instrumentu;

Or. en

Poprawka 145
Stéphanie Yon-Courtin, Stéphane Séjourné, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] i 
zatwierdzony przez Komisję;

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wraz z 
odpowiednimi władzami lokalnymi i 
regionalnymi danych terytoriów oraz 
zgodnie z zasadą partnerstwa 
ustanowioną w art. 6 rozporządzenia (UE) 
... /... [nowego rozporządzenia w sprawie 
wspólnych przepisów] i zatwierdzony 
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przez Komisję;

Or. en

Poprawka 146
Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] i 
zatwierdzony przez Komisję;

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] 
przygotowany przez państwa członkowskie 
wraz z odpowiednimi władzami lokalnymi 
i regionalnymi i zainteresowanymi 
stronami po przeprowadzeniu 
konstruktywnych konsultacji z danymi 
terytoriami i zatwierdzony przez Komisję;

Or. en

Poprawka 147
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] i 
zatwierdzony przez Komisję;

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST], 
przygotowany przez odpowiednie władze 
lokalne i regionalne i konsultowany z 
partnerami społecznymi, społeczeństwem 
obywatelskim w regionie i 
przedstawicielami sektora prywatnego i 
zatwierdzony przez Komisję;

Or. en
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Poprawka 148
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] i 
zatwierdzony przez Komisję;

5. „terytorialny plan sprawiedliwej 
transformacji” oznacza plan ustanowiony 
razem z odpowiednimi władzami 
lokalnymi i regionalnymi i 
zainteresowanymi stronami z danego 
terytorium zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] i 
zatwierdzony przez Komisję;

Or. en

Poprawka 149
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. „zasada »nie szkodzić«” oznacza 
powstrzymanie się od wyrządzania 
„poważnych szkód dla celów 
środowiskowych” w rozumieniu art. 17 
rozporządzenia (UE) 2020/852 
[rozporządzenia w sprawie systematyki];

Or. en

Poprawka 150
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. „dodatkowość” oznacza wsparcie 
dla projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych na pokrycie kosztów inwestycji, 
w związku z czym nie zostałyby 
zrealizowane w tym samym terminie, i 
które przyczyniają się do osiągnięcia 
ogólnych celów określonych w art. 3;

Or. en

Poprawka 151
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. „plan przejściowy” oznacza 
osiągnięcie neutralności klimatycznej i 
innych celów w zakresie zrównoważonego 
rozwoju, zgodnie z unijną systematyką i 
zasadą „nie czyń poważnych szkód”; 
postępy mierzy się za pomocą 
zharmonizowanych wskaźników 
zrównoważonego rozwoju, celów 
określonych w czasie i opartych na 
danych naukowych;

Or. en

Poprawka 152
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. „dodatkowość” oznacza wsparcie 
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dla projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia przychodów 
własnych na pokrycie kosztów inwestycji i 
które przyczyniają się do osiągnięcia 
ogólnych celów określonych w art. 3;

Or. en

Poprawka 153
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST].

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST] oraz przyczynienie się do 
osiągnięcia celów polityki UE, w 
szczególności celów Unii w zakresie 
klimatu i energii do 2030 r. określonych w 
rozporządzeniu (UE) .../... Parlamentu 
Europejskiego i Rady [ustanawiającym 
ramy na potrzeby osiągnięcia neutralności 
klimatycznej i zmieniającym 
rozporządzenie (UE) 2018/1999 
(Europejskie prawo o klimacie)], oraz 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu do 2050 r. zgodnie 
z celami porozumienia paryskiego i w 
odpowiedzi na potrzebę wzmocnienia 
konkurencyjności. Powinien on być 
zgodny z rozporządzeniem 
[rozporządzeniem w sprawie ochrony 
budżetu Unii w przypadku uogólnionych 
braków w zakresie praworządności w 
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państwach członkowskich].

Or. en

Poprawka 154
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST].

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym i środowiskowym 
związanym z procesem transformacji w 
kierunku osiągnięcia neutralności 
klimatycznej z korzyścią dla unijnych 
terytoriów wskazanych w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji 
opracowanych przez państwa 
członkowskie zgodnie z art. 7 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST] oraz przyczynienie się do osiągnięcia 
celów polityki UE, w szczególności 
nowych celów Unii w zakresie klimatu i 
energii do 2030 r. oraz transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla 
klimatu w Unii do 2040 r. lub wcześniej, 
zgodnie z celami zrównoważonego 
rozwoju ONZ, porozumieniem paryskim i 
Europejskim filarem praw socjalnych.

Or. en

Poprawka 155
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Ogólnym celem instrumentu jest 1. Ogólnym celem instrumentu jest 
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sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST].

sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST], zgodnie z celami 
porozumienia paryskiego, oraz 
zapewnienie, by transformacja ta 
zmniejszyła nierówności, wywarła wpływ 
na zatrudnienie netto w postaci nowych, 
wysokiej jakości miejsc pracy oraz była 
sprawiedliwa i społecznie akceptowalna 
dla wszystkich.

Or. en

Poprawka 156
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST].

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej przy 
jednoczesnym zagwarantowaniu, że w 
wyniku tego przejścia nikt nie zostanie 
pominięty, z korzyścią dla unijnych 
terytoriów wskazanych w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji 
opracowanych przez państwa 
członkowskie zgodnie z art. 7 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST].

Or. en
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Poprawka 157
Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST].

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej do 
2050 r. z korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST].

Or. en

Poprawka 158
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia neutralności klimatycznej z 
korzyścią dla unijnych terytoriów 
wskazanych w terytorialnych planach 
sprawiedliwej transformacji opracowanych 
przez państwa członkowskie zgodnie z art. 
7 rozporządzenia [rozporządzenia w 
sprawie FST].

1. Ogólnym celem instrumentu jest 
sprostanie poważnym wyzwaniom 
społeczno-gospodarczym związanym z 
procesem transformacji w kierunku 
osiągnięcia bardziej zrównoważonej 
gospodarki z korzyścią dla unijnych 
terytoriów wskazanych w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji 
opracowanych przez państwa 
członkowskie zgodnie z art. 7 
rozporządzenia [rozporządzenia w sprawie 
FST].

Or. en
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Poprawka 159
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby sfinansowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które zajmują się 
gospodarczymi i społecznymi kosztami 
przejścia na gospodarkę neutralną dla 
klimatu w Unii do 2050 r. i które nie 
generują wystarczającego strumienia 
dochodów własnych oraz nie zapewniłyby 
finansowania projektów w takim samym 
zakresie lub w tym samym terminie bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.

Or. en

Poprawka 160
Clotilde Armand, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby sfinansowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych.
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Or. en

Poprawka 161
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby sfinansowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy poprawy jakości inwestycji 
sektora publicznego, które zaspokajają 
potrzeby rozwojowe regionów wskazanych 
w terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które, na co są 
wystarczające dowody, nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby sfinansowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.

Or. en

Poprawka 162
Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby sfinansowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, oraz promocji spójności 
regionalnej dzięki ułatwieniu finansowania 
projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby sfinansowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.
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Or. en

Poprawka 163
Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby sfinansowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.

2. Cel szczegółowy instrumentu 
dotyczy zwiększenia inwestycji sektora 
publicznego, które zaspokajają potrzeby 
rozwojowe regionów wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, dzięki ułatwieniu 
finansowania projektów, które nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby zrealizowane bez 
elementu wsparcia w postaci dotacji z 
budżetu Unii.

Or. en

Poprawka 164
Clotilde Armand, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Poza dążeniem do osiągnięcia celu 
szczegółowego, o którym mowa w ust. 2, 
niniejsze rozporządzenie ma również na 
celu zapewnienie w stosownych 
przypadkach wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji kwalifikowalnych projektów. 
Wsparcia doradczego udziela się zgodnie z 
zasadami i metodami wdrażania 
dotyczącymi Centrum Doradztwa 
InvestEU ustanowionymi w art. [20] 
rozporządzenia [rozporządzenie w sprawie 
InvestEU].

3. Poza dążeniem do osiągnięcia celu 
szczegółowego, o którym mowa w ust. 2, 
niniejsze rozporządzenie ma również na 
celu zapewnienie w stosownych 
przypadkach wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji kwalifikowalnych projektów, w 
tym na etapie składania wniosków 
dotyczących tych projektów. Wsparcia 
doradczego udziela się zgodnie z zasadami 
i metodami wdrażania dotyczącymi 
Centrum Doradztwa InvestEU 
ustanowionymi w art. [20] rozporządzenia 
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[rozporządzenie w sprawie InvestEU].

Or. en

Poprawka 165
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Poza dążeniem do osiągnięcia celu 
szczegółowego, o którym mowa w ust. 2, 
niniejsze rozporządzenie ma również na 
celu zapewnienie w stosownych 
przypadkach wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji kwalifikowalnych projektów. 
Wsparcia doradczego udziela się zgodnie z 
zasadami i metodami wdrażania 
dotyczącymi Centrum Doradztwa 
InvestEU ustanowionymi w art. [20] 
rozporządzenia [rozporządzenie w sprawie 
InvestEU].

3. Poza dążeniem do osiągnięcia celu 
szczegółowego, o którym mowa w ust. 2, 
niniejsze rozporządzenie umożliwia 
również zapewnienie w stosownych 
przypadkach wsparcia doradczego na 
potrzeby przygotowania, opracowania i 
realizacji kwalifikowalnych projektów. 
Wsparcia doradczego udziela się zgodnie z 
zasadami i metodami wdrażania 
dotyczącymi Centrum Doradztwa 
InvestEU ustanowionymi w art. [20] 
rozporządzenia [rozporządzenie w sprawie 
InvestEU].

Or. en

Poprawka 166
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Bez uszczerbku dla zasobów 
dodatkowych przydzielonych w budżecie 
Unii na okres 2021–2027 składnik 
dotacyjny wsparcia udzielanego w ramach 
tego instrumentu jest finansowany z:

1. Bez uszczerbku dla zasobów 
dodatkowych przydzielonych w budżecie 
Unii na okres 2021–2027 składnik 
dotacyjny wsparcia udzielanego w ramach 
tego instrumentu, w tym wsparcia 
doradczego na potrzeby przygotowania, 
opracowania i realizacji projektów, jest 
finansowany z:
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Poprawka 167
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zasobów z budżetu Unii w kwocie 
250 000 000 EUR według cen bieżących, 
oraz

a) zasobów z budżetu Unii w kwocie 
1 525 000 000 EUR według cen bieżących.

Or. en

Poprawka 168
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zasobów z budżetu Unii w kwocie 
250 000 000 EUR według cen bieżących, 
oraz

a) zasobów z budżetu Unii w kwocie 
300 000 000 EUR według cen z 2018 r., 
oraz

Or. en

Poprawka 169
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dochodów przeznaczonych na 
określony cel, o których mowa w ust. 2, do 
maksymalnej wysokości 1 275 000 000 
EUR według cen bieżących.

skreśla się
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Poprawka 170
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dochodów przeznaczonych na 
określony cel, o których mowa w ust. 2, do 
maksymalnej wysokości 1 275 000 000 
EUR według cen bieżących.

b) dochodów przeznaczonych na 
określony cel, o których mowa w ust. 2, do 
maksymalnej wysokości 2 170 000 000 
EUR według cen bieżących.

Or. en

Poprawka 171
Pedro Marques

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dochodów przeznaczonych na 
określony cel, o których mowa w ust. 2, do 
maksymalnej wysokości 1 275 000 000 
EUR według cen bieżących.

b) dochodów przeznaczonych na 
określony cel, o których mowa w ust. 2, do 
maksymalnej wysokości 2 550 000 000 
EUR według cen bieżących.

Or. en

Poprawka 172
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dochodów przeznaczonych na 
określony cel, o których mowa w ust. 2, do 
maksymalnej wysokości 1 275 000 000 

b) dochodów przeznaczonych na 
określony cel, o których mowa w ust. 2, do 
maksymalnej wysokości 1 275 000 000 
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EUR według cen bieżących. EUR według cen z 2018 r.

Or. en

Poprawka 173
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zasoby, o których mowa w ust. 1 
lit. b), pochodzą ze spłat z instrumentów 
finansowych ustanowionych w ramach 
programów wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia do 
maksymalnej wysokości 275 000 000 EUR 
oraz z nadwyżki rezerw na gwarancję UE 
ustanowioną rozporządzeniem w sprawie 
EFIS do maksymalnej wysokości 1 000 
000 000 EUR.

skreśla się

Or. en

Poprawka 174
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zasoby, o których mowa w ust. 1 
lit. b), pochodzą ze spłat z instrumentów 
finansowych ustanowionych w ramach 
programów wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia do 
maksymalnej wysokości 275 000 000 EUR 
oraz z nadwyżki rezerw na gwarancję UE 
ustanowioną rozporządzeniem w sprawie 
EFIS do maksymalnej wysokości 1 000 
000 000 EUR.

2. Zasoby, o których mowa w ust. 1 
lit. b), pochodzą ze spłat z instrumentów 
finansowych ustanowionych w ramach 
programów wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia do 
maksymalnej wysokości 1 000 000 000 
EUR oraz z nadwyżki rezerw na gwarancję 
UE ustanowioną rozporządzeniem w 
sprawie EFIS do maksymalnej wysokości 1 
700 000 000 EUR.

Or. en
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Poprawka 175
Pedro Marques

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zasoby, o których mowa w ust. 1 
lit. b), pochodzą ze spłat z instrumentów 
finansowych ustanowionych w ramach 
programów wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia do 
maksymalnej wysokości 275 000 000 EUR 
oraz z nadwyżki rezerw na gwarancję UE 
ustanowioną rozporządzeniem w sprawie 
EFIS do maksymalnej wysokości 1 000 
000 000 EUR.

2. Zasoby, o których mowa w ust. 1 
lit. b), pochodzą ze spłat z instrumentów 
finansowych ustanowionych w ramach 
programów wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia do 
maksymalnej wysokości 550 000 000 EUR 
oraz z nadwyżki rezerw na gwarancję UE 
ustanowioną rozporządzeniem w sprawie 
EFIS do maksymalnej wysokości 2 000 
000 000 EUR.

Or. en

Poprawka 176
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zasoby, o których mowa w ust. 1, 
można uzupełnić wkładami finansowymi 
państw członkowskich, państw trzecich i 
podmiotów spoza Unii. Zasoby te stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 5 
rozporządzenia finansowego.

3. Zasoby, o których mowa w ust. 1, 
można uzupełnić wkładami finansowymi 
państw członkowskich.

Or. fr

Poprawka 177
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 4 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zasoby, o których mowa w ust. 1, 
można uzupełnić wkładami finansowymi 
państw członkowskich, państw trzecich i 
podmiotów spoza Unii. Zasoby te stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 5 
rozporządzenia finansowego.

3. Zasoby, o których mowa w ust. 1, 
można uzupełnić wkładami finansowymi 
państw członkowskich. Zasoby te stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 5 
rozporządzenia finansowego.

Or. en

Poprawka 178
José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Na zasadzie odstępstwa od art. 21 
ust. 3 lit. f) rozporządzenia finansowego 
zasoby pochodzące ze spłat środków, o 
których mowa w ust. 1 lit. b), stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 5 
rozporządzenia finansowego. Na zasadzie 
odstępstwa od art. 213 ust. 4 lit. a) 
rozporządzenia finansowego zasoby 
pochodzące z nadwyżki rezerw na rzecz 
EFIS, o których mowa w ust. 1 lit. b), 
stanowią zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel w 
rozumieniu art. 21 ust. 5 rozporządzenia 
finansowego.

skreśla się

Or. en

Poprawka 179
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Na zasadzie odstępstwa od art. 21 
ust. 3 lit. f) rozporządzenia finansowego 
zasoby pochodzące ze spłat środków, o 
których mowa w ust. 1 lit. b), stanowią 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel w rozumieniu art. 21 ust. 5 
rozporządzenia finansowego. Na zasadzie 
odstępstwa od art. 213 ust. 4 lit. a) 
rozporządzenia finansowego zasoby 
pochodzące z nadwyżki rezerw na rzecz 
EFIS, o których mowa w ust. 1 lit. b), 
stanowią zewnętrzne dochody 
przeznaczone na określony cel w 
rozumieniu art. 21 ust. 5 rozporządzenia 
finansowego.

4. Art. 21 ust. 3 lit. f) rozporządzenia 
finansowego i art. 213 ust. 4 
rozporządzenia finansowego muszą być w 
pełni przestrzegane.

Or. en

Poprawka 180
Clotilde Armand, Olivier Chastel, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Maksymalnie 2 % zasobów, o 
których mowa w ust. 1, można 
wykorzystać na wsparcie techniczne i 
administracyjne w ramach wdrażania 
instrumentu, m.in. na działania 
przygotowawcze oraz w zakresie 
monitorowania, kontroli, audytu i oceny, w 
tym na instytucjonalne systemy 
informatyczne oraz wydatki 
administracyjne i opłaty partnerów 
finansowych.

5. Maksymalnie 2 % zasobów, o 
których mowa w ust. 1, można 
wykorzystać na wsparcie techniczne i 
administracyjne w ramach wdrażania 
instrumentu, m.in. na działania 
przygotowawcze oraz w zakresie 
monitorowania, kontroli, audytu i oceny, w 
tym na instytucjonalne systemy 
informatyczne oraz wydatki 
administracyjne i opłaty partnerów 
finansowych. Wyższe kwoty na wsparcie 
techniczne i administracyjne mogą być 
udostępniane na wniosek beneficjentów, 
którzy mają mniejsze możliwości 
administracyjne w zakresie wyposażenia 
technicznego, personelu i infrastruktury.

Or. en
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Poprawka 181
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Maksymalnie 2 % zasobów, o 
których mowa w ust. 1, można 
wykorzystać na wsparcie techniczne i 
administracyjne w ramach wdrażania 
instrumentu, m.in. na działania 
przygotowawcze oraz w zakresie 
monitorowania, kontroli, audytu i oceny, w 
tym na instytucjonalne systemy 
informatyczne oraz wydatki 
administracyjne i opłaty partnerów 
finansowych.

5. Maksymalnie 2 % zasobów, o 
których mowa w ust. 1, można 
wykorzystać na wsparcie techniczne i 
administracyjne w ramach wdrażania 
instrumentu, m.in. na działania 
przygotowawcze oraz w zakresie 
monitorowania, kontroli, audytu, 
informacji, komunikacji, promocji i 
oceny, w tym na instytucjonalne systemy 
informatyczne oraz wydatki 
administracyjne partnerów finansowych.

Or. en

Poprawka 182
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Maksymalnie 2 % zasobów, o 
których mowa w ust. 1, można 
wykorzystać na wsparcie techniczne i 
administracyjne w ramach wdrażania 
instrumentu, m.in. na działania 
przygotowawcze oraz w zakresie 
monitorowania, kontroli, audytu i oceny, w 
tym na instytucjonalne systemy 
informatyczne oraz wydatki 
administracyjne i opłaty partnerów 
finansowych.

5. Maksymalnie 1 % zasobów, o 
których mowa w ust. 1, można 
wykorzystać na wsparcie techniczne i 
administracyjne w ramach wdrażania 
instrumentu, m.in. na działania 
przygotowawcze oraz w zakresie 
monitorowania, kontroli, audytu i oceny, w 
tym na instytucjonalne systemy 
informatyczne oraz wydatki 
administracyjne i opłaty partnerów 
finansowych.

Or. fr



AM\1212239PL.docx 113/169 PE657.150

PL

Poprawka 183
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Na działania określone w art. 3 ust. 
3 przekazuje się zasoby w maksymalnej 
wysokości 25 000 000 EUR będące częścią 
zasobów, o których mowa w ust. 1.

6. Na działania określone w art. 3 ust. 
3 przekazuje się zasoby w maksymalnej 
wysokości 50 000 000 EUR będące częścią 
zasobów, o których mowa w ust. 1.

Or. en

Poprawka 184
Stéphanie Yon-Courtin, Stéphane Séjourné, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 4a (nowy)
Dostęp do zasobów

1. Warunkiem dostępu do instrumentu 
jest przyjęcie krajowego celu w zakresie 
osiągnięcia neutralności klimatycznej do 
2050 r. W przypadku tych państw 
członkowskich, które nie zobowiązały się 
jeszcze do osiągnięcia krajowego celu w 
zakresie neutralności klimatycznej, 
zwolnione zostanie jedynie 50 % ich 
krajowego przydziału, natomiast pozostałe 
50 % zostanie udostępnione po przyjęciu 
tego celu.
2. Warunkiem dostępu do instrumentu 
jest poszanowanie praworządności, które 
jest koniecznym warunkiem należytego 
zarządzania finansami i efektywnego 
finansowania ze środków unijnych, a 
także przestrzeganie praw człowieka, w 
tym praw mniejszości, takich jak prawa 
osób LGBTI, które są podważane w kilku 
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państwach członkowskich w wyniku 
tworzenia stref wolnych od LGBTI. 
Komisja odrzuca wnioski składane przez 
władze lokalne, które przyjęły deklaracje o 
utworzeniu „stref wolnych od LGBT”.

Or. en

Poprawka 185
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie Unii udzielane w ramach 
instrumentu przekazuje się w formie 
dotacji zgodnie z tytułem VIII 
rozporządzenia finansowego.

1. Wsparcie Unii udzielane w ramach 
instrumentu, będące przedmiotem 
krajowych planów zrównoważonej 
transformacji, zatwierdzonych przez 
Komisję, przekazuje się w formie dotacji 
zgodnie z tytułem VIII rozporządzenia 
finansowego.

Or. en

Poprawka 186
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wsparcie Unii udzielane w ramach 
instrumentu wdraża się w ramach 
zarządzania bezpośredniego zgodnie z 
rozporządzeniem finansowym.

2. Wsparcie Unii udzielane w ramach 
instrumentu wdraża się w ramach 
zarządzania dzielonego z państwami 
członkowskimi.

Or. en

Poprawka 187
Clotilde Armand, Olivier Chastel, Nicolae Ştefănuță
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja zapewnia zorganizowanie 
skutecznej kampanii informacyjnej na 
początku procesu selekcji oraz 
bezpośrednie udostępnienie informacji o 
zaproszeniach do składania wniosków 
wszystkim organom publicznym w całej 
UE. Należy również aktywnie promować 
informacje dotyczące wsparcia 
technicznego i administracyjnego 
udzielanego wnioskodawcom.

Or. en

Poprawka 188
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych nie 
później niż dnia 31 grudnia 2024 r. 
wsparcie Unii przyznawane 
kwalifikowalnym projektom w państwie 
członkowskim nie może przekroczyć 
udziałów krajowych określonych w 
decyzji, która zostanie przyjęta przez 
Komisję na podstawie ust. 4.

skreśla się

Or. en

Poprawka 189
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych nie 
później niż dnia 31 grudnia 2024 r. 
wsparcie Unii przyznawane 
kwalifikowalnym projektom w państwie 
członkowskim nie może przekroczyć 
udziałów krajowych określonych w 
decyzji, która zostanie przyjęta przez 
Komisję na podstawie ust. 4.

2. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych nie 
później niż w okresie obowiązywania 
wieloletnich ram finansowych (WRF) na 
lata 2021–2027 wsparcie Unii 
przyznawane kwalifikowalnym projektom 
w państwie członkowskim nie może 
przekroczyć udziałów krajowych 
określonych w decyzji, która zostanie 
przyjęta przez Komisję na podstawie ust. 4.

Or. en

Poprawka 190
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych nie 
później niż dnia 31 grudnia 2024 r. 
wsparcie Unii przyznawane 
kwalifikowalnym projektom w państwie 
członkowskim nie może przekroczyć 
udziałów krajowych określonych w 
decyzji, która zostanie przyjęta przez 
Komisję na podstawie ust. 4.

2. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych nie 
później niż po wieloletnich ramach 
finansowych (WRF) na lata 2021–2027 
wsparcie Unii przyznawane 
kwalifikowalnym projektom w państwie 
członkowskim nie może przekroczyć 
udziałów krajowych określonych w 
decyzji, która zostanie przyjęta przez 
Komisję na podstawie ust. 4.

Or. en

Poprawka 191
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 
1 stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji 
bierze się pod uwagę konieczność 
zapewnienia przewidywalności inwestycji 
oraz promowanie konwergencji 
regionalnej.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 192
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 1 
stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji bierze 
się pod uwagę konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie konwergencji regionalnej.

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 1 
stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji 
zwraca się szczególną uwagę na regiony 
słabiej rozwinięte, o których mowa w art. 
[102 ust. 2] rozporządzenia .../.... [nowego 
rozporządzenia w sprawie wspólnych 
przepisów] i bierze się pod uwagę 
konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
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promowanie regionalnej spójności 
gospodarczej, społecznej i terytorialnej.

Or. en

Poprawka 193
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 
1 stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji 
bierze się pod uwagę konieczność 
zapewnienia przewidywalności inwestycji 
oraz promowanie konwergencji 
regionalnej.

3. Wsparcia Unii przyznawanego 
kwalifikowalnym projektom udziela się 
bez żadnego wstępnie przydzielonego 
udziału krajowego oraz na 
konkurencyjnych zasadach, przy 
jednoczesnym zapewnieniu 
przewidywalności inwestycji oraz zgodnie 
z podejściem opartym na rentowności i 
unikaniu ryzyka.

Or. en

Poprawka 194
Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 1 
stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 1 
stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
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wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji bierze 
się pod uwagę konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie konwergencji regionalnej.

wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów, 
zapewniając jednak sprawiedliwy zasięg 
geograficzny. Podczas przyznawania 
takich dotacji bierze się pod uwagę 
konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie konwergencji regionalnej.

Or. en

Poprawka 195
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 
1 stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji bierze 
się pod uwagę konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie konwergencji regionalnej.

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych po 
okresie, o którym mowa w ust. 2, wsparcia 
Unii przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji bierze 
się pod uwagę konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie konwergencji regionalnej i 
spójności terytorialnej.

Or. en

Poprawka 196
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych od dnia 1 
stycznia 2025 r. wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji bierze 
się pod uwagę konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie konwergencji regionalnej.

3. W odniesieniu do dotacji 
przyznanych na podstawie zaproszeń do 
składania wniosków ogłoszonych po 
wieloletnich ramach finansowych (WRF) 
na lata 2021–2027 wsparcia Unii 
przyznawanego kwalifikowalnym 
projektom udziela się bez żadnego 
wstępnie przydzielonego udziału 
krajowego oraz na konkurencyjnych 
zasadach na szczeblu Unii aż do 
wyczerpania pozostałych zasobów. 
Podczas przyznawania takich dotacji bierze 
się pod uwagę konieczność zapewnienia 
przewidywalności inwestycji oraz 
promowanie konwergencji regionalnej.

Or. en

Poprawka 197
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek całkowitych dostępnych 
zasobów.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

W przypadku instrumentu pożyczkowego na rzecz sektora publicznego z Funduszu na rzecz 
Sprawiedliwej Transformacji nie powinno mieć miejsca geograficzne przeznaczanie środków.
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Poprawka 198
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek całkowitych dostępnych 
zasobów.

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] oraz 
zastosowania czynnika redystrybucyjnego 
uwzględniającego potrzeby słabiej 
rozwiniętych regionów, o których mowa w 
art. [102 ust. 2] rozporządzenia .../... 
[nowego rozporządzenia w sprawie 
wspólnych przepisów] wyrażone jako 
odsetek całkowitych dostępnych zasobów.

Or. en

Poprawka 199
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek całkowitych dostępnych 
zasobów.

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek zasobów, o których mowa w 
art. 4 ust. 1 niniejszego rozporządzenia.

Or. en
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Poprawka 200
Nicolae Ştefănuță, Clotilde Armand

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek całkowitych dostępnych 
zasobów.

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
delegowanego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek całkowitych dostępnych 
zasobów.

Or. en

Poprawka 201
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
wykonawczego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek całkowitych dostępnych 
zasobów.

4. Komisja przyjmuje w drodze aktu 
delegowanego decyzję ustanawiającą 
odpowiednie udziały poszczególnych 
państw członkowskich wynikające z 
zastosowania metodyki określonej w 
załączniku I do rozporządzenia 
[rozporządzenia w sprawie FST] wyrażone 
jako odsetek całkowitych dostępnych 
zasobów.

Or. en

Poprawka 202
Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Porozumienie administracyjne między 
Komisją a partnerem finansowym zawiera 
się przed wdrożeniem instrumentu 
wspólnie z tym partnerem finansowym. W 
porozumieniu określa się odpowiednie 
prawa i obowiązki każdej ze stron 
porozumienia, w tym w zakresie audytu i 
ustaleń dotyczących komunikacji.

Porozumienie administracyjne między 
Komisją a partnerem finansowym zawiera 
się przed wdrożeniem instrumentu 
wspólnie z tym partnerem finansowym. W 
porozumieniu określa się odpowiednie 
prawa i obowiązki każdej ze stron 
porozumienia, w tym w zakresie 
obowiązkowego audytu i ustaleń 
dotyczących komunikacji.

Or. fr

Poprawka 203
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą 
korzyści terytoriom wskazanym w 
terytorialnym planie sprawiedliwej 
transformacji, nawet jeśli nie są 
zlokalizowane na tych terytoriach;

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku osiągnięcia 
celów Unii w zakresie klimatu i energii do 
2030 r. określonych w rozporządzeniu 
(UE) .../... Parlamentu Europejskiego i 
Rady [ustanawiającym ramy na potrzeby 
osiągnięcia neutralności klimatycznej i 
zmieniającym rozporządzenie (UE) 
2018/1999 (Europejskie prawo o 
klimacie)] oraz osiągnięcia neutralności 
klimatycznej i pod względem emisji 
dwutlenku węgla przez gospodarkę w UE 
do 2050 r., są zgodne z rozporządzeniem 
(UE) .../... Parlamentu Europejskiego i 
Rady [rozporządzeniem w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje] i przynoszą 
korzyści terytoriom wskazanym w 
terytorialnym planie sprawiedliwej 
transformacji, nawet jeśli nie są 
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zlokalizowane na tych terytoriach;

Or. en

Poprawka 204
Petros Kokkalis, Dimitrios Papadimoulis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu w Unii najpóźniej 
do 2050 r., zgodnie z celami porozumienia 
paryskiego dotyczącymi ograniczenia 
wzrostu temperatury na świecie do 
poziomu poniżej 1,5 °C i przynoszą 
korzyści terytoriom wskazanym w 
terytorialnym planie sprawiedliwej 
transformacji, nawet jeśli nie są 
zlokalizowane na tych terytoriach;

Or. en

Poprawka 205
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku osiągnięcia 
nowych celów Unii w zakresie klimatu i 
energii do 2030 r. oraz gospodarki 
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planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

neutralnej dla klimatu w Unii do 2040 r. 
lub wcześniej i przyczyniają się do 
osiągnięcia celów i zaspokojenia potrzeb 
terytoriów wskazanych w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

Or. en

Poprawka 206
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

a) projekty są zgodne z unijną 
systematyką i zasadą „nie czyń poważnych 
szkód”, osiągają wymierne skutki w 
zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki o 
obiegu zamkniętym i neutralnej dla 
klimatu i przynoszą korzyści terytoriom 
wskazanym w terytorialnym planie 
sprawiedliwej transformacji, nawet jeśli nie 
są zlokalizowane na tych terytoriach;

Or. en

Poprawka 207
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
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transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu, zapewniając, by 
transformacja klimatyczna została 
osiągnięta w sposób sprawiedliwy, nie 
pozostawiając nikogo w tyle, i przynoszą 
korzyści terytoriom wskazanym w 
terytorialnym planie sprawiedliwej 
transformacji, nawet jeśli nie są 
zlokalizowane na tych terytoriach;

Or. en

Poprawka 208
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

a) projekty pokazują jasne i 
wymierne wskaźniki dotyczące skutków i 
rezultatów w zakresie rozwiązywania 
poważnych wyzwań społecznych, 
gospodarczych lub środowiskowych 
wynikających z procesu transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
w Unii do 2050 r. i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

Or. en

Poprawka 209
Alfred Sant

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
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wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

wyzwań społecznych, gospodarczych, 
geograficznych, środowiskowych, 
edukacyjnych lub technicznych 
wynikających z procesu transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
i przynoszą korzyści terytoriom 
wskazanym w terytorialnym planie 
sprawiedliwej transformacji, nawet jeśli nie 
są zlokalizowane na tych terytoriach;

Or. en

Poprawka 210
Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji;

Or. fr

Poprawka 211
José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych, 
terytorialnych lub środowiskowych 
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transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą korzyści 
terytoriom wskazanym w terytorialnym 
planie sprawiedliwej transformacji, nawet 
jeśli nie są zlokalizowane na tych 
terytoriach;

wynikających z procesu transformacji w 
kierunku gospodarki neutralnej dla klimatu 
i przynoszą korzyści terytoriom 
wskazanym w terytorialnym planie 
sprawiedliwej transformacji, nawet jeśli nie 
są zlokalizowane na tych terytoriach;

Or. en

Poprawka 212
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) projekty osiągają wymierne skutki 
w zakresie rozwiązywania poważnych 
wyzwań społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych wynikających z procesu 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu i przynoszą 
korzyści terytoriom wskazanym w 
terytorialnym planie sprawiedliwej 
transformacji, nawet jeśli nie są 
zlokalizowane na tych terytoriach;

a) projekty osiągają wymierne, 
znaczące i odpowiednio dowiedzione 
skutki w zakresie rozwiązywania 
poważnych negatywnych następstw 
społecznych, gospodarczych lub 
środowiskowych procesu transformacji w 
kierunku bardziej zrównoważonej 
gospodarki i przynoszą korzyści terytoriom 
wskazanym w terytorialnym planie 
sprawiedliwej transformacji;

Or. en

Poprawka 213
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) projekty są zgodne z kryteriami 
określonymi w rozporządzeniu (UE) 
2020/852 w sprawie ustanowienia ram 
ułatwiających zrównoważone inwestycje 
[rozporządzeniu w sprawie systematyki];
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Or. en

Poprawka 214
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) projekty przyczyniają się do 
transformacji ekologicznej i są zgodne z 
celami Unii w zakresie ochrony 
środowiska;

Or. en

Poprawka 215
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) projekty nie otrzymują wsparcia w 
ramach żadnych innych programów Unii;

skreśla się

Or. en

Poprawka 216
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) projekty nie otrzymują wsparcia w 
ramach żadnych innych programów Unii;

b) projekty w znaczący sposób nie 
szkodzą żadnemu z celów środowiskowych 
określonych w unijnej systematyce ani nie 
otrzymują wsparcia w ramach żadnych 
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innych programów Unii; 

Or. en

Poprawka 217
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) projekty nie otrzymują wsparcia w 
ramach żadnych innych programów Unii;

b) projekty nie otrzymują wsparcia w 
ramach żadnych innych programów Unii 
przeznaczonego na te same działania;

Or. en

Poprawka 218
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) projekty wspierają, bezpośrednio 
lub pośrednio, inwestycje w zakresie 
produkcji, przetwarzania, dystrybucji, 
składowania, transportu lub spalania 
paliw kopalnych;

Or. en

Poprawka 219
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) projekty wiążą się z zatrudnianiem 
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podwykonawców wyłącznie z państw 
członkowskich UE;

Or. en

Poprawka 220
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) projekty otrzymują pożyczkę od 
partnera finansowego w ramach 
instrumentu oraz

skreśla się

Or. fr

Poprawka 221
Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych pozwalającego na ich 
finansowanie bez wsparcia Unii.

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych pozwalającego na ich 
finansowanie bez wsparcia Unii, co 
potwierdza średnia z oceny 
przeprowadzonej przez dwie niezależne 
firmy audytorskie.

Or. fr

Poprawka 222
Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych pozwalającego na ich 
finansowanie bez wsparcia Unii.

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zapewniłyby finansowania 
projektu w takim samym stopniu lub w 
tym samym terminie bez elementu 
wsparcia w postaci dotacji z budżetu Unii.

Or. en

Poprawka 223
José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych pozwalającego na ich 
finansowanie bez wsparcia Unii.

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych pozwalającego na ich 
finansowanie bez wsparcia Unii, aby 
sprostać wyzwaniom związanym z 
transformacją.

Or. en

Poprawka 224
Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych pozwalającego na ich 
finansowanie bez wsparcia Unii.

d) projekty nie generują 
wystarczającego strumienia dochodów 
własnych i nie zostałyby zrealizowane bez 
wsparcia Unii.

Or. en
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Poprawka 225
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego lit. b), projekty otrzymujące 
wsparcie Unii w ramach instrumentu 
mogą również otrzymywać wsparcie 
doradcze i pomoc techniczną w zakresie 
ich przygotowania, opracowania lub 
realizacji z innych programów Unii;

Or. en

Poprawka 226
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) projekty, które dotyczą 
gospodarczych i społecznych kosztów 
przejścia na gospodarkę neutralną dla 
klimatu w Unii do 2050 r., a przy tym 
mają na celu zapewnienie opłacalności 
finansowej w całym okresie realizacji 
projektu;

Or. en

Poprawka 227
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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da) projekty zostały poddane ocenie 
wpływu w aspekcie płci;

Or. en

Poprawka 228
Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Projekty otrzymujące wsparcie w postaci 
pożyczek udzielanych przez EBI i innych 
partnerów finansowych w ramach 
instrumentu, które spełniają kryteria 
kwalifikowalności określone w akapicie 
pierwszym, są zwolnione z obliczania 
deficytu i zadłużenia państwa 
członkowskiego, o którym jest mowa w 
pakcie stabilności i wzrostu.

Or. en

Poprawka 229
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja ustanawia – w drodze aktów 
wykonawczych – wytyczne dotyczące 
sposobu przeprowadzania oceny skutków, 
o której mowa w akapicie pierwszym lit. 
da), oraz określa treść i format informacji 
i danych, które należy przekazać. 
Wytyczne te są opracowywane we 
współpracy z partnerami wykonawczymi i 
po konsultacji z odpowiednimi ekspertami 
i zainteresowanymi stronami, w 
szczególności z krajowymi organizacjami 
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kobiecymi z państw członkowskich.

Or. en

Poprawka 230
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 8a (nowy)
Działania wykluczone

Z zakresu wsparcia Unii w ramach 
niniejszego instrumentu wykluczone są 
następujące działania:
a) likwidacja, utrzymanie, 
przystosowywanie lub budowa elektrowni 
jądrowych, jak również gospodarowanie 
odpadami jądrowymi lub ich składowanie;
b) wytwarzanie, przetwórstwo, dystrybucja 
i sprzedaż tytoniu i wyrobów tytoniowych;
c) inwestycje w zakresie produkcji, 
przetwarzania, dystrybucji, składowania 
lub spalania paliw kopalnych;
d) inwestycje w infrastrukturę portów 
lotniczych i autostrad;
e) projekty, które są niezgodne z 
osiąganiem celów Unii w zakresie klimatu 
i środowiska naturalnego lub które są 
niezgodne z zasadą „nie szkodzić”  
określoną w rozporządzeniu (UE) 
2020/852 w sprawie ustanowienia ram 
ułatwiających zrównoważone inwestycje 
[rozporządzeniu w sprawie systematyki], 
lub wszelkie inne inwestycje, które 
mogłyby utrudniać rozwój i wdrażanie 
alternatyw niskoemisyjnych lub prowadzić 
do efektu uzależnienia od jednego 
dostawcy.

Or. en
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Poprawka 231
Esther de Lange

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 8a (nowy)
Komisja przyjmuje listę wykluczającą 
inwestycje, które są szkodliwe dla celów 
określonych w porozumieniu paryskim i 
Zielonym Ładzie i nie są zgodne z polityką 
EBI w zakresie finansowania energii i 
które tym samym nie otrzymają unijnego 
wsparcia udzielanego w ramach 
instrumentu.

Or. en

Poprawka 232
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niezależnie od kryteriów określonych w 
art. 197 rozporządzenia finansowego do 
składania wniosków jako potencjalni 
beneficjenci na podstawie niniejszego 
rozporządzenia kwalifikują się jedynie 
podmioty prawne sektora publicznego 
ustanowione w państwie członkowskim 
jako podmiot prawa publicznego lub 
podmiot prawa prywatnego, któremu 
powierzono realizację misji publicznej.

Niezależnie od kryteriów określonych w 
art. 197 rozporządzenia finansowego do 
składania wniosków jako potencjalni 
beneficjenci na podstawie niniejszego 
rozporządzenia kwalifikują się jedynie 
podmioty prawne sektora publicznego 
ustanowione w państwie członkowskim 
jako podmiot prawa publicznego lub 
podmiot prawa prywatnego, któremu 
powierzono realizację misji publicznej 
leżącej w wykazanym interesie ogólnym.

Or. fr

Poprawka 233
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Stéphanie Yon-Courtin, Stéphane Séjourné, Gilles Boyer

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 20 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 20 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego. W 
przypadku projektów zlokalizowanych w 
regionach najbardziej oddalonych, 
określonych w art. 349 TFUE, kwota 
dotacji nie może przekraczać 25 % kwoty 
pożyczki udzielonej przez partnera 
finansowego.

Or. en

Poprawka 234
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 

2. Kwota dotacji nie przekracza 10 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
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przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 20 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 15 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

Or. en

Uzasadnienie

Ponieważ jest to przede wszystkim instrument pożyczkowy, kwota dotacji powinna być 
ograniczona.

Poprawka 235
Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 20 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

2. Kwota dotacji nie przekracza 5 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 7,5 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

Or. en

Poprawka 236
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
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finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 20 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 25 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

Or. en

Poprawka 237
Clotilde Armand, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 20 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

2. Kwota dotacji nie przekracza 25 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 30 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

Or. en

Poprawka 238
Pedro Marques

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 20 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

2. Kwota dotacji nie przekracza 15 % 
kwoty pożyczki przyznanej przez partnera 
finansowego w ramach niniejszego 
instrumentu. W przypadku projektów 
zlokalizowanych na terytoriach w 
regionach na poziomie NUTS 2 o PKB na 
mieszkańca nieprzekraczającym 75 % 
średniego PKB w UE-27, o których mowa 
w art. [102 ust. 2] rozporządzenia [nowe 
rozporządzenie w sprawie wspólnych 
przepisów], kwota dotacji nie może 
przekraczać 30 % kwoty pożyczki 
udzielonej przez partnera finansowego.

Or. en

Poprawka 239
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Oprócz podstaw określonych w art. 
131 ust. 4 rozporządzenia finansowego i po 
konsultacji z partnerem finansowym kwota 
dotacji może zostać obniżona lub umowa o 
udzielenie dotacji może zostać rozwiązana, 
jeśli w ciągu dwóch lat od daty podpisania 
umowy o udzielenie dotacji nie została 
podpisana umowa o dostawy, roboty 
budowlane lub usługi o największym 
znaczeniu gospodarczym, w przypadkach 
gdy zawarcie takiej umowy przewiduje się 
zgodnie z umową o udzielenie dotacji.

1. Oprócz podstaw określonych w art. 
131 ust. 4 rozporządzenia finansowego i po 
konsultacji z partnerem finansowym kwota 
dotacji zostaje obniżona lub umowa o 
udzielenie dotacji może zostać rozwiązana, 
jeśli w ciągu dwóch lat od daty podpisania 
umowy o udzielenie dotacji nie została 
podpisana umowa o dostawy, roboty 
budowlane lub usługi o największym 
znaczeniu gospodarczym, w przypadkach 
gdy zawarcie takiej umowy przewiduje się 
zgodnie z umową o udzielenie dotacji.

Or. en

Poprawka 240
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 11 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Oprócz podstaw określonych w art. 
131 ust. 4 rozporządzenia finansowego i po 
konsultacji z partnerem finansowym kwota 
dotacji może zostać obniżona lub umowa o 
udzielenie dotacji może zostać rozwiązana, 
jeśli w ciągu dwóch lat od daty podpisania 
umowy o udzielenie dotacji nie została 
podpisana umowa o dostawy, roboty 
budowlane lub usługi o największym 
znaczeniu gospodarczym, w przypadkach 
gdy zawarcie takiej umowy przewiduje się 
zgodnie z umową o udzielenie dotacji.

1. Oprócz podstaw określonych w art. 
131 ust. 4 rozporządzenia finansowego i po 
konsultacji z partnerem finansowym kwota 
dotacji może zostać obniżona lub umowa o 
udzielenie dotacji może zostać rozwiązana, 
jeśli w ciągu roku od daty podpisania 
umowy o udzielenie dotacji nie została 
podpisana umowa o dostawy, roboty 
budowlane lub usługi o największym 
znaczeniu gospodarczym, w przypadkach 
gdy zawarcie takiej umowy przewiduje się 
zgodnie z umową o udzielenie dotacji.

Or. fr

Poprawka 241
Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W przypadku nadużyć 
finansowych lub naruszenia wymogów 
określonych w art. 8 zwrotowi podlega 110 
% dotacji.

Or. en

Poprawka 242
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W takich przypadkach i po konsultacji z 
partnerem finansowym można obniżyć 
kwotę dotacji lub rozwiązać umowę o 

W takich przypadkach i po konsultacji z 
partnerem finansowym obniża się kwotę 
dotacji lub umowa o udzielenie dotacji 
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udzielenie dotacji może zostać rozwiązana, 
jak również odzyskać wszelkie powiązane 
wypłacone kwoty zgodnie z warunkami 
określonymi w umowie o udzielenie 
dotacji.

może zostać rozwiązana, jak również 
można odzyskać wszelkie powiązane 
wypłacone kwoty zgodnie z warunkami 
określonymi w umowie o udzielenie 
dotacji.

Or. en

Poprawka 243
Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie doradcze w ramach 
niniejszego rozporządzenia wdraża się w 
ramach zarządzania pośredniego zgodnie z 
zasadami i metodami wdrażania 
dotyczącymi Centrum Doradztwa 
InvestEU ustanowionymi w art. [20] 
rozporządzenia [rozporządzenie w sprawie 
InvestEU].

1. Wsparcie doradcze w ramach 
niniejszego rozporządzenia wdraża się w 
ramach zarządzania pośredniego zgodnie z 
zasadami i metodami wdrażania 
dotyczącymi Centrum Doradztwa 
InvestEU ustanowionymi w art. [20] 
rozporządzenia [rozporządzenie w sprawie 
InvestEU]. Aby centrum oferowało szybkie 
i łatwe wsparcie w zarządzaniu, musi być 
punktem kompleksowej obsługi.

Or. fr

Poprawka 244
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie doradcze w ramach 
niniejszego rozporządzenia wdraża się w 
ramach zarządzania pośredniego zgodnie z 
zasadami i metodami wdrażania 
dotyczącymi Centrum Doradztwa 
InvestEU ustanowionymi w art. [20] 
rozporządzenia [rozporządzenie w sprawie 
InvestEU].

1. Wsparcie doradcze w ramach 
niniejszego rozporządzenia wdraża się w 
ramach zarządzania pośredniego, 
gwarantując pełną przejrzystość 
umożliwiającą kontrolę publiczną, 
zgodnie z zasadami i metodami wdrażania 
dotyczącymi Centrum Doradztwa 
InvestEU ustanowionymi w art. [20] 
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rozporządzenia [rozporządzenie w sprawie 
InvestEU].

Or. en

Poprawka 245
Clotilde Armand, Nicolae Ştefănuță

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do wsparcia doradczego 
kwalifikują się działania niezbędne do 
wsparcia przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów.

2. Do wsparcia doradczego 
kwalifikują się działania niezbędne do 
wsparcia przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów. Projekty finansowane 
w ramach niniejszego instrumentu mogą 
w razie potrzeby korzystać ze wsparcia 
doradczego i pomocy technicznej w 
ramach innych programów unijnych.

Or. en

Poprawka 246
José Manuel Fernandes, Frances Fitzgerald

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do wsparcia doradczego 
kwalifikują się działania niezbędne do 
wsparcia przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów.

2. Do wsparcia doradczego 
kwalifikują się działania niezbędne do 
wsparcia przygotowania, opracowania i 
realizacji projektów i są one finansowane 
zgodnie z art. 4 niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 247
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie 
zasoby dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie 
zasoby dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia. 
Programy prac określają kryteria 
kwalifikowalności i przyznawania dotacji 
oraz warunki wyboru. Takie kryteria 
przyznawania mogą obejmować 
odpowiednie kryteria określone w 
rozporządzeniu (UE) .../.... 
[rozporządzeniu w sprawie ustanowienia 
ram ułatwiających zrównoważone 
inwestycje]. Wspominane warunki 
kwalifikowalności i kryteria wyboru 
obejmują istotność projektu w kontekście 
potrzeb rozwojowych opisanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, ogólne cele dotyczące 
promowania konwergencji regionalnej i 
terytorialnej oraz rozwiązania problemu 
gospodarczych i społecznych kosztów 
przejścia do 2050 r. na gospodarkę 
neutralną dla klimatu w Unii, przy 
jednoczesnym zapewnieniu, by nikt nie 
został pominięty, oraz znaczenie składnika 
dotacyjnego dla rentowności projektu.

Or. en

Poprawka 248
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie 
zasoby dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. Programy 
prac określają kryteria kwalifikowalności 
i przyznawania dotacji w celu dokonania 
wyboru. Takie kryteria przyznawania 
mogą obejmować odpowiednie kryteria 
spośród tych, które określono w 
rozporządzeniu (UE) ... [rozporządzeniu w 
sprawie ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje], możliwości 
projektu w zakresie osiągnięcia celów i 
zaspokojenia potrzeb wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, wkład w zapewnienie 
takiego osiągnięcia transformacji 
klimatycznej, aby nikt nie został 
pominięty, ogólny cel dotyczący 
promowania konwergencji regionalnej i 
terytorialnej oraz wkład dotacji w 
przystępność cenową projektów. Komisja 
musi zapewnić, aby równe traktowanie 
kobiet i mężczyzn oraz uwzględnienie 
perspektywy płci były brane pod uwagę i 
objęte wsparciem w programie prac. W 
programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie 
zasoby dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 249
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie 

Komisja przyjmuje akty delegowane 
zgodnie z art. 17 w celu ustanowienia 
programów prac zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się krajowe 
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zasoby dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

udziały w zasobach, w tym wszelkie 
zasoby dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia. W 
programach prac określa się kryteria i 
warunki wyboru oraz, w przypadku gdy 
zapotrzebowanie przewyższa środki 
finansowe w ramach przydziałów 
krajowych, kolejności projektów, z 
uwzględnieniem odpowiednich kryteriów 
określonych w rozporządzeniu (UE) .../... 
[rozporządzeniu w sprawie ustanowienia 
ram ułatwiających zrównoważone 
inwestycje], możliwości projektu w 
zakresie osiągnięcia celów i zaspokojenia 
potrzeb wskazanych w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji, 
wkład w transformację klimatyczną, 
efektywność kosztową projektu, ogólny cel 
dotyczący promowania konwergencji 
regionalnej i terytorialnej oraz wkład 
dotacji w przystępność cenową projektów.

Or. en

Poprawka 250
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie zasoby 
dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

Komisja przyjmuje akty delegowane 
zgodnie z art. 17 w celu ustanowienia 
programów prac zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się kryteria i 
warunki wyboru oraz kolejności 
projektów, z uwzględnieniem 
odpowiednich kryteriów określonych w 
rozporządzeniu (UE) 2020/852 w sprawie 
ustanowienia ram ułatwiających 
zrównoważone inwestycje [rozporządzeniu 
w sprawie systematyki], możliwości 
projektu w zakresie osiągnięcia celów i 
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zaspokojenia potrzeb wskazanych w 
terytorialnych planach sprawiedliwej 
transformacji, wkładu w transformację 
klimatyczną, przyjęcia przez podmioty 
sektora publicznego wnioskujące o 
finansowanie wiarygodnego planu 
dekarbonizacji, w tym terminów 
stopniowego wycofywania paliw 
kopalnych w ramach czasowych zgodnych 
z celami porozumienia paryskiego, jak 
również ogólnego celu dotyczącego 
promowania spójności gospodarczej, 
społecznej i terytorialnej oraz wkładu 
dotacji w rentowność projektów.

Or. en

Uzasadnienie

W kryteriach przyznawania dotacji należy również brać pod uwagę przyjęcie planu 
dekarbonizacji przez podmiot sektora publicznego ubiegający się o wsparcie w ramach tego 
instrumentu.

Poprawka 251
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie zasoby 
dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

Instrument wdraża się poprzez roczne 
programy prac ustanowione zgodnie z art. 
110 rozporządzenia finansowego. Komisja 
przyjmuje programy prac w drodze aktu 
delegowanego. Akty delegowane 
przyjmuje się zgodnie z art. 17 niniejszego 
rozporządzenia. W programach prac 
uwzględnia się zaproszenia do składania 
wniosków, w tym możliwość 
zaangażowania wszystkich udziałów 
krajowych do dnia 31 grudnia 2024 r.

Or. en
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Poprawka 252
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Instrument wdraża się poprzez programy 
prac ustanowione zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego. W 
programach prac określa się krajowe 
udziały w zasobach, w tym wszelkie zasoby 
dodatkowe, dla każdego z państw 
członkowskich zgodnie z art. 4 ust. 1 i art. 
6 ust. 2 niniejszego rozporządzenia.

W celu wdrożenia instrumentu Komisja 
Europejska przyjmuje akty delegowane 
zgodnie z art. 17 w celu ustanowienia 
programów prac zgodnie z art. 110 
rozporządzenia finansowego.

Or. en

Uzasadnienie

W celu zapewnienia jak najefektywniejszego wydatkowania środków z programu nie powinno 
być żadnych krajowych przydziałów środków. Aby umożliwić właściwą kontrolę 
demokratyczną, programy prac powinny być ustanawiane w drodze aktów delegowanych.

Poprawka 253
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 13a (nowy)
Wybór partnerów finansowych innych niż 

EBI
Komisja przyjmuje akty delegowane 
zgodnie z art. 17 niniejszego 
rozporządzenia, aby określić szczegóły 
dotyczące warunków kwalifikowalności i 
procedur wyboru partnerów finansowych 
innych niż EBI. Warunki 
kwalifikowalności partnerów finansowych 
innych niż EBI odzwierciedlają cele 
instrumentu. W szczególności przy 
wyborze partnerów finansowych Komisja 
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bierze pod uwagę ich zdolności w 
zakresie:
a) zapewnienia, aby ich polityka i 
standardy w zakresie udzielania pożyczek 
na cele energetyczne były co najmniej tak 
samo rygorystyczne jak te stosowane przez 
EBI;
b) maksymalizacji wpływu gwarancji UE 
za pomocą zasobów własnych;
c) zapewnienia odpowiedniej 
dywersyfikacji geograficznej instrumentu 
oraz umożliwienia finansowania 
mniejszych projektów;
d) rygorystycznego wdrożenia wymogów 
art. 155 ust. 2 i 3 rozporządzenia 
finansowego dotyczących unikania 
opodatkowania, oszustw podatkowych, 
uchylania się od opodatkowania, prania 
pieniędzy, finansowania terroryzmu i 
jurysdykcji niechętnych współpracy;
e) zapewnienia przejrzystości i 
publicznego dostępu do informacji 
dotyczących każdego projektu;
f) zapewnienia spójności swojej polityki 
kredytowej z nowymi celami Unii w 
zakresie klimatu i energii do 2030 r. oraz z 
celem utworzenia w Unii gospodarki 
neutralnej dla klimatu do 2040 r. oraz 
dostosowania do zobowiązań UE 
wynikających z porozumienia paryskiego;
g) włączenia analizy czynników 
środowiskowych, klimatycznych, 
społecznych i związanych z zarządzaniem 
do procesu wyboru i oceny projektów.
Komisja publikuje wyniki wyboru.

Or. en

Uzasadnienie

Dodanie lit. a) dotyczącej równoważności z normami EBI w porównaniu z listą zawartą w 
projekcie sprawozdania.
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Poprawka 254
Bogdan Rzońca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 13a (nowy)
Udział partnerów finansowych innych niż 

EBI
Do wdrażania instrumentu powinni się 
kwalifikować partnerzy finansowi inni niż 
EBI, którzy pomyślnie przeszli procedurę 
oceny spełnienia wymogów dotyczących 
filarów przewidzianą w art. 154 
rozporządzenia finansowego.
Partnerzy finansowi inni niż EBI 
informują Komisję o woli zrealizowania 
składnika pożyczkowego instrumentu. 
Partnerzy finansowi wykazują w 
szczególności swoje możliwości w 
zakresie:
a) maksymalizacji wpływu składnika 
dotacyjnego UE za pomocą zasobów 
własnych;
b) zapewnienia odpowiedniej 
dywersyfikacji geograficznej instrumentu 
oraz umożliwienia finansowania 
mniejszych projektów;
c) zapewnienia przejrzystości i 
publicznego dostępu do informacji 
dotyczących każdego projektu;
Komisja informuje Radę i Parlament 
Europejski o udziale innych partnerów 
finansowych w instrumencie.

Or. en

Poprawka 255
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – akapit 1



AM\1212239PL.docx 151/169 PE657.150

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Kluczowe wskaźniki skuteczności 
działania służące do monitorowania 
wdrażania instrumentu i postępów w 
kierunku realizacji celów określonych w 
art. 3 ustanowiono w załączniku II.

1. Kluczowe wskaźniki skuteczności 
działania i zrównoważenia służące do 
monitorowania wdrażania i postępów 
instrumentu w kierunku osiągnięcia 
neutralności klimatycznej i innych celów 
Unii w zakresie środowiska, 
przestrzegania zasady „nie czyń 
poważnych szkód” oraz osiągnięcia celów 
określonych w art. 3 ustanowiono w 
załączniku II.

Or. en

Poprawka 256
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. System sprawozdawczości 
dotyczącej realizacji celów zapewnia, aby 
wskaźniki, o których mowa w ust. 1, były 
gromadzone w sposób wydajny, skuteczny 
i terminowy. Beneficjenci we współpracy z 
partnerami finansowymi przedstawiają 
Komisji dane dotyczące tych wskaźników.

2. System sprawozdawczości 
dotyczącej realizacji celów zapewnia, aby 
wskaźniki dotyczące zrównoważenia i inne 
kluczowe wskaźniki skuteczności 
działania, o których mowa w ust. 1, były 
gromadzone w sposób wydajny, skuteczny, 
terminowy, wiarygodny i niezależny. 
Beneficjenci we współpracy z partnerami 
finansowymi przedstawiają Komisji dane 
dotyczące tych wskaźników.

Or. en

Poprawka 257
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja składa roczne 
sprawozdanie z realizacji instrumentu 
zgodnie z art. 250 rozporządzenia 
finansowego. Sprawozdanie to zawiera 
informacje na temat wyników i wpływu 
instrumentu w odniesieniu do jego celów i 
wskaźników skuteczności działania, w 
szczególności na temat jego wkładu w 
zaspokajanie potrzeb związanych z 
transformacją oraz w osiągnięcie celów 
środowiskowych UE, w tym jego wpływu 
na klimat, środowisko, wymiar społeczny i 
równość płci. W tym celu partnerzy 
finansowi i beneficjenci dostarczają co 
roku wszelkich niezbędnych informacji i 
danych.

Or. en

Poprawka 258
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Beneficjenci powinni na bieżąco 
monitorować wskaźniki wyników zgodnie 
z art. 8 lit. a) oraz regularnie składać 
Komisji sprawozdania z postępów w 
osiąganiu tych wyników.

Or. en

Poprawka 259
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Projekty finansowane w ramach 
niniejszego instrumentu są poddawane 
kontroli w celu ustalenia, czy mają one 
wpływ środowiskowy, klimatyczny, 
społeczny lub w aspekcie płci. Jeżeli 
projekty te mają taki wpływ, podlegają 
mechanizmowi weryfikacji pod kątem 
zrównoważenia w celu zminimalizowania 
szkodliwych skutków i 
zmaksymalizowania korzyści dla klimatu, 
środowiska i wymiaru społecznego, jak 
również dla równości płci, zgodnie z 
celami UE w zakresie zrównoważonego 
rozwoju, na podstawie wytycznych, które 
zostaną opracowane przez Komisję w 
ramach programu InvestEU. W tym celu 
podmioty wnioskujące o finansowanie 
przekazują odpowiednie informacje w 
oparciu wytyczne Komisji. Projekty 
poniżej pewnej wielkości określonej w 
wytycznych są wyłączone z tej kontroli.

Or. en

Poprawka 260
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Oceny dotyczące wdrażania 
instrumentu i jego zdolności do realizacji 
celów określonych w art. 3 przeprowadza 
się na tyle wcześnie, aby mogły zostać 
uwzględnione w procesie decyzyjnym.

1. Oceny dotyczące wdrażania 
instrumentu i jego zdolności do realizacji 
celów określonych w art. 3 przeprowadza 
się na tyle wcześnie, aby mogły zostać 
uwzględnione w procesie decyzyjnym, 
przy czym najpóźniej w terminie 18 
miesięcy od wykonania umowy.

Or. fr

Poprawka 261
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Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Ocenę śródokresową instrumentu 
przeprowadza się do dnia 30 czerwca 2025 
r., kiedy to zgodnie z oczekiwaniami 
dostępne będą wystarczające informacje na 
temat jego wdrażania. Ocena wykazuje w 
szczególności, w jaki sposób wsparcie Unii 
przyznane w ramach instrumentu 
przyczyniło się do zaspokojenia potrzeb 
terytoriów wdrażających terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji.

2. Ocenę śródokresową instrumentu 
przeprowadza się do dnia 1 stycznia 2024 
r. i przedkłada się ją Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie, kiedy zgodnie z 
oczekiwaniami dostępne będą 
wystarczające informacje na temat jego 
wdrażania. Ocena wykazuje w 
szczególności, w jaki sposób wsparcie Unii 
przyznane w ramach instrumentu 
przyczyniło się do zaspokojenia potrzeb 
terytoriów wdrażających terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji.

Or. en

Poprawka 262
Joachim Kuhs, Gunnar Beck, Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Ocenę śródokresową instrumentu 
przeprowadza się do dnia 30 czerwca 2025 
r., kiedy to zgodnie z oczekiwaniami 
dostępne będą wystarczające informacje na 
temat jego wdrażania. Ocena wykazuje w 
szczególności, w jaki sposób wsparcie Unii 
przyznane w ramach instrumentu 
przyczyniło się do zaspokojenia potrzeb 
terytoriów wdrażających terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji.

2. Ocenę śródokresową instrumentu 
przeprowadza się do dnia 30 czerwca 2023 
r., kiedy to zgodnie z oczekiwaniami 
dostępne będą wystarczające informacje na 
temat jego wdrażania. Ocena wykazuje w 
szczególności, w jaki sposób wsparcie Unii 
przyznane w ramach instrumentu 
przyczyniło się do zaspokojenia potrzeb 
terytoriów wdrażających terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji.

Or. en

Poprawka 263
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Ocenę śródokresową instrumentu 
przeprowadza się do dnia 30 czerwca 2025 
r., kiedy to zgodnie z oczekiwaniami 
dostępne będą wystarczające informacje na 
temat jego wdrażania. Ocena wykazuje w 
szczególności, w jaki sposób wsparcie Unii 
przyznane w ramach instrumentu 
przyczyniło się do zaspokojenia potrzeb 
terytoriów wdrażających terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji.

2. Ocenę śródokresową instrumentu 
przeprowadza się do dnia 30 czerwca 2024 
r., kiedy to zgodnie z oczekiwaniami 
dostępne będą wystarczające informacje na 
temat jego wdrażania. Ocena wykazuje w 
szczególności, w jaki sposób wsparcie Unii 
przyznane w ramach instrumentu 
przyczyniło się do zaspokojenia potrzeb 
terytoriów wdrażających terytorialne plany 
sprawiedliwej transformacji.

Or. en

Poprawka 264
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Na koniec okresu wdrażania i 
najpóźniej w dniu 31 grudnia 2031 r. 
sporządza się ostateczne sprawozdanie 
oceniające z wyników i długoterminowych 
skutków instrumentu.

3. Na koniec okresu wdrażania i 
najpóźniej w dniu 31 grudnia 2031 r. 
sporządza się ostateczne sprawozdanie 
oceniające z wyników i długoterminowych 
skutków instrumentu, a Komisja 
przedkłada je Parlamentowi i Radzie. 
Beneficjenci i partnerzy finansowi 
przyczyniają się do takiej oceny, 
dostarczając Komisji wszystkich istotnych 
informacji niezbędnych do tego, aby 
umożliwić jej przeprowadzenie.

Or. en

Poprawka 265
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Na koniec okresu wdrażania i 
najpóźniej w dniu 31 grudnia 2031 r. 
sporządza się ostateczne sprawozdanie 
oceniające z wyników i długoterminowych 
skutków instrumentu.

3. Na koniec okresu wdrażania i 
najpóźniej w dniu 31 grudnia 2031 r. 
Komisja przedkłada Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie ostateczne 
sprawozdanie oceniające z wyników i 
długoterminowych skutków instrumentu. 
Partnerzy finansowi i beneficjenci 
przekazują Komisji wszelkie dokumenty i 
informacje niezbędne do tego, aby 
umożliwić jej przeprowadzenie tej oceny.

Or. en

Poprawka 266
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Stéphane Séjourné

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – litera a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) Zarówno w ocenie śródokresowej, 
jak i końcowej ocenia się również wkład w 
osiągnięcie unijnych celów w zakresie 
klimatu i energii do 2030 r. 
ustanowionych w rozporządzeniu (UE) 
.../... Parlamentu Europejskiego i Rady 
[ustanawiającym ramy na potrzeby 
osiągnięcia neutralności klimatycznej i 
zmieniającym rozporządzenie (UE) 
2018/1999 (Europejskie prawo o 
klimacie)] oraz wkład w osiągnięcie 
krajowego celu w zakresie neutralności 
klimatycznej do 2050 r.

Or. en

Poprawka 267
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 15 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W ramach oceny przedstawia 
ocenę wkładu instrumentu w osiągnięcie 
celów Europejskiego filaru praw 
socjalnych i celów polityki UE w zakresie 
zrównoważonego rozwoju, w 
szczególności celów Unii w zakresie 
klimatu i energii do 2030 r. oraz 
transformacji w kierunku gospodarki 
neutralnej dla klimatu do 2050 r.

Or. en

Poprawka 268
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Audyty dotyczące wykorzystania 
wsparcia Unii zapewnionego w ramach 
instrumentu przeprowadzane przez osoby 
lub podmioty, w tym przez osoby lub 
podmioty inne niż te, które zostały 
upoważnione przez instytucje lub organy 
Unii, stanowią podstawę ogólnej pewności 
zgodnie z art. 127 rozporządzenia 
finansowego.

1. Audyty dotyczące wykorzystania 
wsparcia Unii zapewnionego w ramach 
instrumentu są przeprowadzane przez 
Trybunał Obrachunkowy zgodnie z art. 
287 TFUE. Trybunał Obrachunkowy 
wydaje specjalne sprawozdanie dotyczące 
realizacji instrumentu, gdy wskaźnik 
realizacji finansowanych projektów 
osiągnie co najmniej 60 %, ale nie później 
niż pięć lat po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 269
Sirpa Pietikäinen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Audyty dotyczące wykorzystania 
wsparcia Unii zapewnionego w ramach 
instrumentu przeprowadzane przez osoby 
lub podmioty, w tym przez osoby lub 
podmioty inne niż te, które zostały 
upoważnione przez instytucje lub organy 
Unii, stanowią podstawę ogólnej pewności 
zgodnie z art. 127 rozporządzenia 
finansowego.

1. Audyty dotyczące wykorzystania 
wsparcia Unii zapewnionego w ramach 
instrumentu przeprowadzane przez osoby 
lub podmioty, w tym przez osoby lub 
podmioty inne niż te, które zostały 
upoważnione przez instytucje lub organy 
Unii, stanowią podstawę ogólnej pewności 
zgodnie z art. 127 rozporządzenia 
finansowego oraz zapewniają 
przestrzeganie celów systematyki i zasady 
„nie czyń poważnych szkód”.

Or. en

Poprawka 270
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Partnerzy finansowi dostarczają 
Komisji i wszelkim wyznaczonym 
audytorom wszystkie dostępne dokumenty 
niezbędne obu tym organom do 
sprawowania ich obowiązków.

2. Partnerzy finansowi dostarczają 
Komisji i wszelkim wyznaczonym 
audytorom wszystkie dostępne dokumenty 
związane ze wsparciem unijnym, 
niezbędne obu tym organom do 
sprawowania ich obowiązków.

Or. en

Poprawka 271
Markus Ferber

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 14, 
powierza się Komisji do dnia 31 grudnia 
2028 r.

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 13 i 
14, powierza się Komisji do dnia 31 
grudnia 2028 r.
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Or. en

Poprawka 272
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Beneficjenci i partnerzy finansowi 
zapewniają widoczność wsparcia Unii 
udzielonego w ramach instrumentu, w 
szczególności podczas propagowania 
projektów i ich wyników, poprzez 
udzielanie ukierunkowanych informacji 
wielu odbiorcom, w tym mediom i 
społeczeństwu.

1. Beneficjenci i partnerzy finansowi 
zapewniają, na najwyższym możliwym 
poziomie, widoczność i szczegóły wsparcia 
Unii udzielonego w ramach instrumentu, w 
szczególności podczas propagowania 
projektów i ich wyników, poprzez 
udzielanie ukierunkowanych informacji 
wielu odbiorcom, w tym mediom 
publicznym i prywatnym, partnerom 
społecznym i społeczeństwu.

Or. en

Poprawka 273
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Beneficjenci i partnerzy finansowi 
zapewniają widoczność wsparcia Unii 
udzielonego w ramach instrumentu, w 
szczególności podczas propagowania 
projektów i ich wyników, poprzez 
udzielanie ukierunkowanych informacji 
wielu odbiorcom, w tym mediom i 
społeczeństwu.

1. Beneficjenci i partnerzy finansowi 
zapewniają widoczność wsparcia Unii 
udzielonego w ramach instrumentu, w 
szczególności podczas propagowania 
projektów i ich wyników, poprzez 
udzielanie ukierunkowanych informacji 
wielu odbiorcom, w tym mediom i 
społeczeństwu, publikując na swoich 
stronach internetowych informacje o 
charakterze i kwocie finansowania 
projektów.

Or. fr
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Poprawka 274
Linea Søgaard-Lidell, Olivier Chastel, Engin Eroglu, Gilles Boyer, Stéphane Séjourné, 
Stéphanie Yon-Courtin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Partnerzy finansowi ujawniają 
wszelkie istotne informacje na temat 
każdego odrzuconego lub finansowanego 
projektu i podają je do publicznej 
wiadomości na swojej stronie 
internetowej.
Informacje udostępniane do publicznej 
wiadomości na podstawie zdania 
pierwszego nie mogą zawierać szczególnie 
chronionych informacji handlowych ani 
danych osobowych, których zgodnie z 
unijnymi przepisami o ochronie danych 
nie można ujawniać.

Or. en

Poprawka 275
Frances Fitzgerald, José Manuel Fernandes

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Partnerzy finansowi ujawniają 
wszelkie istotne informacje na temat 
każdego finansowanego projektu i podają 
je do publicznej wiadomości na swojej 
stronie internetowej po zawarciu umowy 
w sprawie odpowiedniej pożyczki lub 
odpowiedniego programu pożyczek, w 
zależności od przypadku. Takie 
informacje, które mają być udostępniane 
do publicznej wiadomości, nie mogą 
zawierać szczególnie chronionych 
informacji handlowych ani być sprzeczne 
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z unijnymi przepisami o ochronie danych.

Or. en

Poprawka 276
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Partnerzy finansowi ujawniają na 
swojej stronie internetowej wszelkie 
istotne informacje finansowe dotyczące 
każdego projektu współfinansowanego w 
ramach instrumentu.

Or. en

Poprawka 277
Hélène Laporte

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja realizuje działania w 
zakresie informacji i komunikacji 
związane z instrumentem, finansowanymi 
projektami i ich wynikami. Zasoby 
finansowe przydzielone na instrument 
przyczyniają się również do komunikacji 
instytucjonalnej w zakresie priorytetów 
politycznych Unii, o ile są one związane z 
celami, o których mowa w art. 3.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 278
Clotilde Armand, Olivier Chastel, Nicolae Ştefănuță



PE657.150 162/169 AM\1212239PL.docx

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja realizuje działania w 
zakresie informacji i komunikacji związane 
z instrumentem, finansowanymi projektami 
i ich wynikami. Zasoby finansowe 
przydzielone na instrument przyczyniają 
się również do komunikacji 
instytucjonalnej w zakresie priorytetów 
politycznych Unii, o ile są one związane z 
celami, o których mowa w art. 3.

2. Komisja realizuje działania w 
zakresie informacji i komunikacji związane 
z instrumentem, finansowanymi projektami 
i ich wynikami. Zasoby finansowe 
przydzielone na instrument przyczyniają 
się również do komunikacji 
instytucjonalnej w zakresie priorytetów 
politycznych Unii, o ile są one związane z 
celami, o których mowa w art. 3. Komisja 
regularnie aktualizuje i publikuje wykaz 
projektów, które zostały wybrane lub 
których przyjęcia odmówiono w ramach 
niniejszego instrumentu, wraz z opisem 
konkretnych kryteriów przyjęcia lub 
odrzucenia.

Or. en

Poprawka 279
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja podaje do publicznej 
wiadomości z chwilą wydania wszelkie 
opinie wydane w sprawie projektów 
wybranych lub finansowanych w ramach 
niniejszego instrumentu zgodnie z 
procedurą przewidzianą w art. 19 statutu 
EBI.

Or. en

Poprawka 280
Hélène Laporte, Joachim Kuhs, Gunnar Beck
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W razie potrzeby w budżecie obejmującym 
okres po 2027 r. mogą zostać zapisane 
środki na pokrycie płatności rat dotacji ze 
wsparcia unijnego przewidzianych 
zgodnie z art. 6 ust. 2, aby umożliwić 
zarządzanie działaniami, które nie zostaną 
zakończone do dnia 31 grudnia 2027 r.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 281
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – litera A – tiret 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– Instrument „Łącząc Europę” 
(CEF): rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1316/2013 
z dnia 11 grudnia 2013 r. ustanawiające 
instrument Łącząc Europę, zmieniające 
rozporządzenie (UE) nr 913/2010 oraz 
uchylające rozporządzenia (WE) nr 
680/2007 i (WE) nr 67/2010 (Dz.U. L 348 
z 20.12.2013, s. 129), zmienione 
rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2015/1017 z 
dnia 25 czerwca 2015 r. w sprawie 
Europejskiego Funduszu na rzecz 
Inwestycji Strategicznych, Europejskiego 
Centrum Doradztwa Inwestycyjnego i 
Europejskiego Portalu Projektów 
Inwestycyjnych oraz zmieniającego 
rozporządzenia (UE) nr 1291/2013 i (UE) 
nr 1316/2013 – Europejski Fundusz na 
rzecz Inwestycji Strategicznych (Dz.U. L 
169 z 1.7.2015, s. 1).

skreśla się

Or. en
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Poprawka 282
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – litera C – tiret 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– Instrument dłużny w ramach 
instrumentu „Łącząc Europę” (CEF DI): 
rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 1316/2013 
z dnia 11 grudnia 2013 r. ustanawiające 
instrument „Łącząc Europę”, zmieniające 
rozporządzenie (UE) nr 913/2010 oraz 
uchylające rozporządzenia (WE) nr 
680/2007 i (WE) nr 67/2010 (Dz.U. L 348 
z 20.12.2013, s. 129).

skreśla się

Or. en

Poprawka 283
Valentino Grant, Anna Bonfrisco, Francesca Donato, Antonio Maria Rinaldi, Marco 
Zanni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 6 – podpunkt 6.1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6.1 Transport 6.1 Infrastruktura transportowa

Or. en

Poprawka 284
Valentino Grant, Anna Bonfrisco, Francesca Donato, Antonio Maria Rinaldi, Marco 
Zanni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 6 – podpunkt 6.3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6.3 Infrastruktura publiczna (woda, 6.3 Infrastruktura publiczna (woda, 
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ścieki, systemy ciepłownicze, energia, 
gospodarowanie odpadami)

ścieki, systemy ciepłownicze, energia, 
gospodarowanie odpadami, transport 
lokalny)

Or. en

Poprawka 285
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 6 – podpunkt 6.4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6.4 Wsparcie bezpośrednie 
transformacji (energia ze źródeł 
odnawialnych, efektywność energetyczna)

6.4 Wsparcie bezpośrednie 
transformacji klimatycznej, dekarbonizacji 
(energia ze źródeł odnawialnych, 
efektywność energetyczna) i innych celów 
środowiskowych

Or. en

Poprawka 286
Henrike Hahn, Alexandra Geese
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 6 – podpunkt 6.4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6.4a. Znaczący wkład w osiągnięcie 
celów zrównoważonego rozwoju 
określonych w rozporządzeniu (UE) 
2020/852 w sprawie ustanowienia ram 
ułatwiających zrównoważone inwestycje 
[rozporządzeniu w sprawie systematyki]

Or. en

Poprawka 287
Henrike Hahn, Alexandra Geese
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 6 – podpunkt 6.6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6.6a. Jakość mieszkalnictwa (w tym 
efektywność energetyczna)

Or. en

Uzasadnienie

Jakość mieszkań jest prawdziwym problemem w wielu sektorach wiejskich kwalifikujących się 
do pomocy, podobnie jak brak zachęt do inwestowania w efektywność energetyczną.

Poprawka 288
Valentino Grant, Anna Bonfrisco, Francesca Donato, Antonio Maria Rinaldi, Marco 
Zanni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Liczba utworzonych miejsc pracy 
netto

Or. en

Poprawka 289
Eero Heinäluoma, Marek Belka

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Ograniczenie emisji gazów 
cieplarnianych

7. Ograniczenie emisji gazów 
cieplarnianych, w przypadku gdy ma to 
znaczenie dla obliczeń

Or. en
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Poprawka 290
Valentino Grant, Anna Bonfrisco, Francesca Donato, Antonio Maria Rinaldi, Marco 
Zanni

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Ograniczenie emisji gazów 
cieplarnianych

7. Ograniczenie emisji zanieczyszczeń 
i gazów cieplarnianych

Or. en

Poprawka 291
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Zatrudnienie i stopa bezrobocia

Or. en

Poprawka 292
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a. Liczba zachowanych miejsc pracy

Or. en

Poprawka 293
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7b. Liczba utworzonych miejsc pracy

Or. en

Poprawka 294
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7b. Wskaźnik wyludnienia

Or. en

Poprawka 295
Eero Heinäluoma, Marek Belka, Jonás Fernández, Eider Gardiazabal Rubial

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7c. Liczba mieszkańców 
regionów/terytoriów korzystających z 
projektów realizowanych w ramach 
instrumentu

Or. en

Poprawka 296
Marian-Jean Marinescu, Mircea-Gheorghe Hava

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – punkt 7 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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7c. Wpływ na PKB terytorium 
objętego wsparciem

Or. en


